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I	 Fit
Snap the left and right earcups into the headband to configure  
the best fit and sound.  
The headband adjusts to three sizes (small, medium, large) by moving 
the earcups.  
To remove an earcup, press the earcup post to detach it from  
the headband.

S
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I	 Set up and basics 
Set up for your PS5® console
Connect your dongle to the USB-C port of your PS5® console. 

	  
Set up for PC
1. Connect your dongle to the USB-C port of your PC or laptop.

	  
Attention: If you do not have a USB-C port on your PC, you will 
need to use a USB-C to USB Adaptor. 

PlayStation 5® console
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I	 Charging your Headset 
Only use the cable provided with the headset and charge the 
headset directly from your PS5® console or PC.

     It takes around 2 hours to fully charge the headset. 
Note the following battery power indications: 
Red LED – low battery and is charging 
Yellow LED – medium battery and is charging 
Green LED - high battery and is charging 
LED Off - the battery is fully charged

Light indicator

On/Off button

USB-C port
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I	 Power on or off 
Press and hold the on/off button for 3 s.

I	 Adjust volume 
Increase or decrease the volume using the volume dial. When 
maximum volume is reached, you will hear a prompt tone indicator.

I	 Mute 
The microphone is a flip to “mute”: 
   • If the microphone arm is down, it is active.  
   • If the microphone arm is up, it is muted.

I	 The different wireless modes  
Your headset has 3 different modes of communication: 
    
   • Game mode: 
      This mode only communicates with the USB-C dongle. 		
      Bluetooth connection is disabled so you will not be disturbed 		
      while gaming. 
 
   • Dual mode: 
     This mode has a dual connection with the USB-C dongle and 		
     the Bluetooth device at the same time. 
     Note that if you receive a call, the audio from the USB-C dongle 	
     will stop and you will hear the incoming call. 
 
   • Bluetooth mode : 
     This mode only communicates with your Bluetooth device. 
 
How to switch modes? 
To switch from one mode to another, press the mode button once. 
After three single presses, the headset mode will return to the first 
mode.

To skip the next mode, double press the mode button.

Dual mode

Game mode Bluetooth mode

Single press Single press

Single press
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I     How to pair your headset?

 
      • USB-C dongle: 
If you need to do a new pairing for any reason, make sure: 
   - The USB-C dongle is connected to your console or PC. 
   - Turn off the headset.

Press and hold the On/Off button for more than 6 s to hear the 
prompt voice say "Pairing USB". The headset LED will flash purple 
during the pairing process. 

When pairing is successful, you will hear the prompt voice say:  
  - "Connected" in Game mode. 
  - "USB connected" in Dual mode. 

When pairing is unsuccessful, you will hear the prompt voice say: 
"USB pairing failed".

In this case, repeat the pairing process, making sure the conditions 
above are met.

Mode button

Multi-function button

Volume control

Light indicator

On/Off button

USB-C port



EN /

8

     • Bluetooth: 
To pair your headset with a Bluetooth device, make sure to:  
       - Press and hold the Mode button for more than 6 s, until you 	
          hear the prompt voice say: "Pairing Bluetooth". The headset's 	
          LED will flash blue during the pairing process. 
       - Open the Settings menu on your mobile device and go to the 	
          Bluetooth setting. Then, turn on the Bluetooth connection. 
          Look for RIG 600 MAX in the list of devices and connect to it.

If pairing is successful, you will see the message on your device but 
you will also hear a prompt voice say through the headset: 
       - “Bluetooth connected” in Dual mode,  
       - “Connected” in Bluetooth mode. 
When pairing is unsuccessful, you will hear the prompt voice say: 
"Bluetooth pairing failed".

In this case, turn off your device's Bluetooth connection and power off 
the headset. Then, repeat the pairing process, making sure the above 
conditions are met. 
WARNING: When in Dual mode, your headset is connected to both a 
USB-C dongle and a Bluetooth device. However, one communication 
will take priority over the other. 
 
If you answer an incoming call, for instance, the communication with the 
USB-C dongle will stop and the incoming call will be heard.  
When the call is complete, the headset will automatically switch back to 
the USB-C dongle.

I     Multi-function button  
With a single press of this button, you can: 
      • Play/Pause your music when your communication is activated. 
     • Answer an incoming call when your communication is activated.

Your headset remembers the last connected Bluetooth device, so 
you won't need to set it up again, even if you switch modes or power 
on/off your headset.

With a short press (3 s) of this button, you can: 
     • Activate your mobile device’s voice assistant, when connected  
     to Bluetooth. 
     • Reject a call. 
 
 I     How to customize your experience?  
If you want to go deeper into your headset customization, please 
download the Companion APP RIG 600 MAX from Google Play (for 
Android devices) and App Store (for iOS devices). 
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The app will enable you to:  
     • Customize up to 3 audio profiles quickly using the Classic mode,   	
     or more precisely through the Expert mode: 
               - Your microphone gain. 
               - Your microphone monitoring level. 
               - Activate ear protection which limits the maximum volume 	
		  of the headset.  
               - Your equalizer settings (with pre-set configurations).  
               - Define the default mode when you power on your headset. 
               - Reduce the prompt tones and voice interaction during   	
	 headset use.	  
     • Visualize tutorials to know how the APP and headset work. 
     • Test your headset via a test mode to check that all buttons, 	
       microphone and speakers are working as they should. 
     • Choose your prompt voice language (from the 6 supported 	
        languages). 
     • Set the power off timer when there are no communication 	
       activities (headset with USB-C dongle & Bluetooth devices). 
     • Get important information about your headset and Bluetooth 	
       device. 

     • Get support via the FAQ and from our Customer Service.

I     Safety 
Please read the safety guide for important safety, charging, battery 
and regulatory information before using your new headset.

WARNING: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect 	
	      type.  
    • Battery cannot be subjected to high or low extreme 		
      temperatures, low air pressure at high altitude during use, storage 	
      or transportation. 
    • Replacement of a battery with an incorrect type that can result in    	
      an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. 
    • Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 	
      crushing or cutting of a battery that can result in an explosion. 	
    • Leaving a battery in an extremely high temperature  	     	
      environment that can result in an explosion or the leakage of    	
      flammable liquid or gas. 
    • A battery subjected to extremely low air pressure that may result 	
      in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. 
    • The headset and dongle unit shall not be supplied by a power 	
      source exceeding 15W (i.e. 5V 3A).
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I     Support 
NACON offers a one year Limited (North America, Australia and 
New Zealand), two years Limited (EU and UK) and one year Limited 
(all other countries and regions) warranty. Please be aware that you 
may have other rights depending on the laws of the state or country 
where the product was purchased. We strongly advise you to keep 
your receipt of purchase in order to prove the date of purchase of this 
product. For warranty terms and conditions, visit our web site at 

www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

COMPLIANCE

EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements  
of Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de  
la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz

ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz
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PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Reporting Security Issues (UK & AU only)
Nacon is committed to ensuring the security of its customers by 
protecting their personal information from unwarranted disclosure. If you 
feel that there is, or has been, a security issue then please follow this 
process:

1) Information on how to report security issues
Please email Nacon at support.fr@nacongaming.com with the following 
information:
•   Product name;
•   Date of purchase;
•   Location of purchase;
•   Details of the issue;
•   The location the vulnerability, or security concern, was discovered;
•   The detailed description of the steps needed to reproduce the 

vulnerability or security concern which may include screen shots;
 
We will acknowledge at 7 working days and keep status update until the 
issue fixed.  
You will receive an acknowledgement, of the security issue report, 
as soon as practicable and status updates until the resolution of the 
reported security issue. 
Please use the email title: `Security issue’

2) Information on minimum security periods
Security updates will be for 2 years from the date of purchase or follow 
the warranty stated on the packaging.
This process is free of charge to the end user.

3) Disclosure to third parties
If the issue reported affects a third-party vendor, or library, then Nacon 
reserves the right to forward the relevant details to that party without 
giving prior notice.
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The power delivered by the charger must be between 
min 1.9 watts required by the radio equipment, and 
max 2.5 watts in order to achieve the maximum 
charging speed.

(1) This headset uses the 2.4 GHz frequency range. If PS5® consoles or 
other products are using the same frequency, they may interfere with 
each other.

(2) Nacon validated operability between PlayStation®5 consoles  
(CFI-1000, 2000, 7000 series) and this headset.

(3) As for PlayStation®5 consoles (CFI-1000 series), it is recommended 
to insert the USB dongle of this headset to the USB port on the front of  
the PlayStation®5 console.

This product shall not be connected to power supply source exceeding 15W.

1.9 - 2.5
W
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ECODESIGN
This product is in compliance with ecodesign requirements of the 
commission regulation (EU) 2023/826.

Max. Power  
Consumption

Power Consumption  
(Off Mode)

Power Consumption  
(Low Power Mode)

Off Mode / Standby 
Mode Activated

Power Consumption 
(Networked Standby Mode)

Networked Standby 
Mode Activated

External Adapter 
Requirement

Activation and 
Deactivation of Wireless 
Network

Refer to user manual procedures for 
activation and deactivation of wireless 
network.

When using an external adapter, the 
output voltage/current of the external 
adapter should not exceed 5V 500mA..

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W
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I	 Ajustement de votre casque
Clipsez les écouteurs de droite et de gauche sur le bandeau pour 
l'ajuster au mieux et profiter d'un son optimal.

Le bandeau peut être réglé sur trois tailles différentes (petit (S), 
moyen (M) et grand (L)) en déplaçant les écouteurs.

Pour enlever un écouteur, appuyez sur le montant pour détacher 
l'écouteur du bandeau.

S

M

L
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I	 Configuration et réglages de base 
Configuration pour votre console PS5® 
Connectez votre clé au port USB-C de votre console PS5®.

	  
Configuration pour PC 
1. Connectez votre clé au port USB-C de votre PC ou ordinateur portable.

	  
Attention: si vous ne disposez pas d'un port USB-C sur votre PC, 
vous devrez utiliser un adaptateur USB-C vers USB.

console PlayStation®5



FR /

5

	  
Configuration pour PC 
1. Connectez votre clé au port USB-C de votre PC ou ordinateur portable.

I	 Chargement de votre casque 
Utilisez uniquement le câble fourni avec le casque et chargez  
le casque directement depuis votre console PS5® ou votre PC.

     Le chargement complet du casque prend environ 2 heures.  
Veuillez noter les indications concernant le niveau de la batterie :  
Témoin LED rouge - batterie faible et en cours de chargement.   
Témoin LED jaune - niveau de batterie moyen et en cours de chargement. 
Témoin LED vert - niveau de batterie élevé et en cours de chargement. 
Témoin LED éteint - la batterie est complètement chargée.

Témoin lumineux

Bouton Marche/Arrêt

Port USB-C 
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I	 Mise sous tension ou hors tension 
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes.

I	 Adjust volume 
Augmentez ou diminuez le volume à l'aide de la molette de 
réglage du volume. Lorsque vous aurez atteint le volume 
maximum, vous entendrez un signal sonore.

I	 Mise en sourdine 
Le microphone est doté de la fonction « flip to mute » : 
  • si le bras du microphone est abaissé, le son est activé ; 
  • si le bras du microphone est relevé, le son est coupé.

I	 Modes sans fil 
Votre casque présente 3 modes de communication différents : 
• Mode Jeux : 
Ce mode ne permet de communiquer qu'avec la clé USB-C. La 
connexion Bluetooth est désactivée afin de ne pas vous déranger 
lorsque vous jouez. 
• Mode Duo : 
  Ce mode permet une double connexion avec la clé USB-C  
  et  l’appareil Bluetooth en parallèle. 
  Notez que si vous recevez un appel, le son provenant de la clé 		
  USB-C sera interrompu pour vous permettre d’entendre l'appel 		
  entrant. 
• Mode Bluetooth : 
  Ce mode ne permet de communiquer qu'avec votre appareil   		
  Bluetooth. 
 
Passage d'un mode à un autre :  
Pour passer d'un mode à un autre, appuyez une fois sur le bouton 
Mode. Au bout de trois pressions, le casque revient au premier 
mode.

Pour passer au mode suivant, appuyez deux fois sur le bouton Mode.

Mode duo

Mode Jeu Mode Bluetooth

Pression 
simple

Pression  
simple

Pression simple
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I     Jumelage de votre casque

 
      • Clé USB-C : 
Si, pour une quelconque raison, vous avez besoin de procéder  
à un nouveau jumelage, vérifiez que : 
   - La clé USB-C est connectée à votre console ou à votre PC ; 
   - Le casque est éteint.

Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé 
pendant plus de 6 secondes jusqu’à entendre l’indication vocale 
suivante : « Pairing USB » (jumelage USB). Le témoin LED du casque 
clignotera en violet pendant le processus de jumelage.

Si le jumelage a été effectué avec succès, vous entendrez 
l'indication vocale suivante : 
  - « Connected » (connecté) en mode Jeux ; 
  - « USB connected » (USB connecté) en mode Duo. 
 
Si le jumelage a échoué, vous entendrez l'indication vocale suivante : 
« USB pairing failed » (échec du jumelage USB). 
 
Dans ce cas, recommencez le processus de jumelage en veillant  
à respecter les conditions ci-dessus. 

Bouton Mode

 Bouton multifonction

Réglage du volume

Témoin lumineux 

Bouton Marche/Arrêt

Port USB-C
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• Bluetooth : 
Pour jumeler votre casque avec un appareil Bluetooth, vous devez : 
       -  Appuyer sur le bouton Mode et le maintenir enfoncé pendant    	
          plus de 6 secondes, jusqu'à entendre l’indication vocale 	
          suivante : « Pairing Bluetooth » (jumelage Bluetooth).  
          Le témoin LED du casque clignotera en bleu pendant le 	
          processus de jumelage. 
       -  Ouvrez le menu Réglages de votre appareil mobile et accédez 	
           aux réglages du Bluetooth. Activez ensuite la connexion 	
           Bluetooth. Recherchez RIG 600 MAX dans la liste des 		
           appareils et connectez-vous. 
 
Si le jumelage a été effectué avec succès, un message s’affichera 
sur votre appareil et vous entendrez l'indication vocale suivante dans 
le casque : 
       - « Bluetooth connected » (Bluetooth connecté) en mode Duo ; 
       - « Connected » (connecté) en mode Bluetooth. 
Si le jumelage a échoué, vous entendrez l'indication vocale suivante : 
 « Bluetooth pairing failed » (échec du jumelage Bluetooth).

Dans ce cas, désactivez la connexion Bluetooth de votre appareil et 
éteignez le casque. Recommencez ensuite le processus de jumelage  
en veillant à respecter les conditions ci-dessus. 
AVERTISSEMENT : en mode Duo, votre casque est connecté à la fois 
à une clé USB-C et à un appareil Bluetooth. Toutefois, un mode de 
communication sera prioritaire sur l'autre. 
Si vous répondez à un appel entrant, par exemple, la communication 
avec la clé USB-C s’interrompra et vous entendrez l'appel entrant. 
À la fin de l'appel, le casque repassera automatiquement sur la clé 
USB-C. 
 
I    Bouton multifonction 
D'une simple pression sur ce bouton, vous pouvez : 
      • Écouter/mettre en pause votre musique lorsque la communication   	
       est activée ; 
     • Répondre à un appel entrant lorsque la communication est activée.

Votre casque mémorisant le dernier appareil Bluetooth connecté, 
vous n'aurez pas besoin de le configurer à nouveau, même si vous 
changez de mode ou si vous l’allumez/l’éteignez.

En appuyant brièvement (3 secondes) sur ce bouton, vous pouvez : 
     • Activer l'assistant vocal de votre appareil mobile, en connexion 	
       Bluetooth ;. 
     • Refuser un appel. 
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I   Personnalisation de votre expérience  
Si vous souhaitez aller plus loin dans la personnalisation de votre 
casque, veuillez télécharger l’application compagnon RIG 600 MAX 
sur Google Play (pour les appareils Android) ou sur l’App Store (pour 
les appareils iOS). 
 
L'application vous permettra : 
     • De personnaliser un maximum de 3 profils audio rapidement  
       à l’aide du mode Classic (standard), ou de manière plus précise 	
       avec le mode Expert : 
 
               - Gain de votre microphone ; 
               - Niveau de contrôle de votre microphone ; 
               - Activation de la protection auditive qui limite le volume 	
	   maximal du casque ; 
               - Réglages d’égaliseur (avec des configurations prédéfinies) ;              	
              - Définition du mode par défaut lors de l'allumage du casque ; 
               - Limitation des indications sonores et des interactions 	
	  vocales pendant l'utilisation du casque.	  
     • De visionner des tutoriels concernant le fonctionnement de 	
        l'application et du casque ; 
     • De tester votre casque grâce au mode de test pour vérifier  
        que tous les boutons, le microphone et les haut-parleurs 	
        fonctionnent correctement ; 
     • De choisir la langue des indications vocales (parmi les 6 langues 	
       disponibles) ; 
     • De régler le délai de mise en veille automatique en l’absence 	
       d'activités de communication (entre le casque et la clé USB-C  
       ou les appareils Bluetooth) ; 
     • D'obtenir des informations importantes sur votre casque et votre 	
       appareil Bluetooth ; 
     • D'obtenir de l’assistance grâce aux FAQ et à notre Service clients.

I      Sécurité 
Avant d’utiliser votre casque, veuillez lire le guide de sécurité, qui 
contient des informations importantes sur la sécurité, le chargement, 
la batterie et la réglementation.

AVERTISSEMENT : Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un 
modèle inadapté. 
    • La batterie ne doit pas être exposée à des températures 		
      extrêmement élevées ou basses, ni à une pression d'air basse  
     à haute altitude lors de son utilisation, son transport ou son stockage. 
    • Le remplacement de la batterie par un modèle inadapté  
      peut causer une explosion ou une fuite de gaz ou de liquide 	
      inflammable. 
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I     Assistance 
NACON offre une garantie limitée d'un an (Amérique du Nord, 
Australie et Nouvelle-Zélande), de deux ans (UE et Royaume Uni)  
ou d'un an (tous les autres pays et régions). Sachez que vous pouvez 
disposer d'autres droits, selon les lois de l'État ou du pays dans 
lequel le produit a été acheté. Nous vous conseillons vivement de 
conservervotre preuve d'achat afin d’attester de la date d'achat de 
ce produit. Les conditions de garantie sont disponibles sur notre site : 
www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

COMPLIANCE

EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements  
of Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de  
la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz

  • L'élimination d'une batterie dans un feu ou un four chaud ou le fait de 	
    découper ou de broyer mécaniquement une batterie peut provoquer 	
    une explosion.	      
  • Le fait de laisser une batterie dans un environnement présentant une 	
    température extrêmement élevée peut engendrer une explosion ou une 	
    fuite de gaz ou de liquide inflammable. 
  • Une batterie soumise à une pression d’air extrêmement basse peut causer 	
    une explosion ou une fuite de gaz ou de liquide inflammable. 
  • Le casque et la clé ne doivent pas être alimentés par une source 		
    d'énergie dépassant 15 W (soit 5 V, 3 A).
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ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, cumplen 
los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met betrekking tot 
dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, voldoen aan de eisen van 
Richtlijn 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz 

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a este 
produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da Diretiva 
2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami  
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Signalement de problèmes de sécurité (UK & AU  seulement)
Nacon s’attache à assurer la sécurité de ses clients en protégeant leurs 
données personnelles contre toute divulgation injustifiée. Si vous pensez qu'il 
existe ou qu'il y a eu un problème de sécurité, veuillez suivre la procédure 
ci-dessous : 
 
1) Informations sur les modalités de signalement des problèmes  
de sécurité

Veuillez envoyer un e-mail à Nacon à l'adresse support.fr@nacongaming.com 
avec les informations suivantes :
• le nom du produit ;
• la date d’achat ;
• le lieu d’achat ;
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La puissance fournie par le chargeur doit être 
comprise entre un minimum de 1,9 W (requis par 
l'équipement radio) et un maximum de 2,5 W pour une 
vitesse de charge optimale.

(1) Ce casque utilise la gamme de fréquences de 2,4 GHz. Si des consoles 	
     PS5® ou d'autres produits utilisent la même fréquence, ils risquent de 	
     générer des interférences. 

(2) Nacon a validé la compatibilité entre les consoles PlayStation®5 (séries 	
     CFI-1000, 2000 et 7000) et ce casque.
(3) Pour les consoles PlayStation®5 (série CFI-1000), il est recommandé 	        	
     d'insérer la clé USB de ce casque dans le port USB situé à l'avant de la    	
     console PlayStation®5. 
 
Ce produit ne doit pas être connecté à une source d'alimentation dépassant 
15 W.

1.9 - 2.5
W

• des informations détaillées sur le problème ;
• l’emplacement où la vulnérabilité ou le problème de sécurité a été 
découvert(e) ;
• une description détaillée des étapes nécessaires pour reproduire la 
vulnérabilité ou le problème de sécurité, qui peut comprendre des 
captures d'écran. 

Nous accuserons réception dans un délai de 7 jours ouvrables et 
vous tiendrons informé de l'évolution de la situation jusqu'à ce que le 
problème soit résolu. Vous recevrez un accusé de réception du rapport 
de problème de sécurité dès que possible, ainsi que des mises à jour sur 
l'état d'avancement jusqu'à la résolution du problème de sécurité signalé.
Veuillez utiliser l'objet suivant pour votre e-mail : « Problème de sécurité ».

2) Informations sur la durée minimale des mises à jour de sécurité
Les mises à jour de sécurité seront disponibles pendant 2 ans à 
compter de la date d'achat ou conformément à la garantie indiquée sur 
l'emballage. Ce processus est gratuit pour l'utilisateur final.

3) Divulgation à des tiers
Si le problème signalé concerne une bibliothèque tierce ou un fournisseur 
tiers, Nacon se réserve le droit de transmettre les détails pertinents à cette 
partie sans notification préalable
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ECOCONCEPTION
Ce produit est conforme aux exigences d'écoconception du règlement 
(UE) 2023/826 de la Commission.

Puissance maximale 
(Consommation)

Consommation 
électrique  
(mode arrêt)

Consommation 
électrique  
(mode basse 
consommation)

Mode Arrêt / Mode Veille 
activé

Consommation électrique 
(mode veille en réseau)

Mode veille en réseau 
activé

Exigence relative à 
l'adaptateur externe

Activation et 
désactivation du réseau 
sans fil

Reportez-vous au manuel d'utilisation 
pour connaître les procédures 
d'activation et de désactivation  
du réseau sans fil.

Lorsque vous utilisez un adaptateur 
externe, la tension/le courant de sortie de 
celui-ci ne doit pas dépasser 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W



DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.

Calle Mayor 58 3º Oficina 1 
28013 Madrid. 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France



15

© 2025 NACON. NACON et RIG sont des marques de NACON, déposées aux États-Unis et dans d'autres pays. Toutes 
les marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs.  “2”, “PlayStation”, “PS5”, and “PlayStation Shapes Logo 
(gradated)” sont des marques ou marques déposées de Sony Interactive Entertainment Inc. Toutes les autres marques 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Produit fabriqué par et distribué sous licence de Sony Interactive 
Entertainment Inc. ou ses filiales.

Produit autorisé à la vente dans l'Union européenne, au Royaume-Uni, en Australie, en Nouvelle-Zélande et aux États-
Unis. Produit fabriqué par Nacon. Toutes les marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

NACONGAMING.COM 



RIG 600 MAX HS
BENUTZERHANDBUCH



DE /

2

Inhalt
Passform des Headsets	

Einrichtung und Grundlagen für PS5® Konsole	

Einrichtung für PC	

Laden des Headsets	

Ein- und Ausschalten	

Einstellung der Lautstärke	

Stummschaltung	

Die verschiedenen Modi	

  • Gaming-Modus	

  • Dualer Modus	

  • Bluetooth-Modus	

Umschalten zwischen den Modi	

Kopplung des Headsets	

  • USB-C Dongle	

  • Bluetooth	

Multifunktionstaste	

Individuelle Anpassung Ihrer Nutzerfahrung	

Sicherheit 

Garantie

Meldung von Sicherheitsproblemen

Öodesign

3

4

4

5

6

6

6

6

6

6

6

6

7

7

8

8

9
9 
10
11
13



DE /

3

I	 Passform
Die linke und rechte Ohrmuschel in den Kopfbügel einrasten,  
um die Passform und Klang optimal einzustellen.

Der Kopfbügel lässt sich durch Verschieben der Ohrmuscheln  
auf drei Größen (klein, mittel, groß) einstellen.

Zum Abnehmen einer Ohrmuschel den Knopf der Ohrmuschel  
im Kopfbügel drücken und sie vom Kopfbügel lösen.

S

M

L
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I	 Einrichtung und Grundlagen 
Einrichtung für PS5® Konsole 
Den Dongle an den USB-C-Anschluss der PS5® Konsole anschließen.

	  
Einrichtung für PC 
1. Den Dongle an den USB-C-Anschluss des PCs oder Laptops anschließen.

	  
Achtung: Wenn du keinen USB-C-Anschluss an deinem PC hast, 
verwende einen USB-C-auf-USB-Adapter.

PlayStation®5 Konsole
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Einrichtung für PC 
1. Den Dongle an den USB-C-Anschluss des PCs oder Laptops anschließen.

I	 Laden des Headsets 
Verwende ausschließlich das mit dem Headset gelieferte Kabel und  
lade das Headset direkt an der PS5® Konsole oder dem PC auf.

     Die Ladedauer bis zum vollständigen Aufladen des Headsets beträgt  
etwa 2 Stunden.  
Beachte die folgenden Anzeigen zum Akkuladestand: 
Rote LED - sNiedriger Akkuladestand und laufender Ladevorgang 
Gelbe LED - Mittlerer Akkuladestand und laufender Ladevorgang Grüne 
LED - Hoher Akkuladestand und laufender LadevorgangLED aus -  
der Akku ist vollständig geladen

Leuchtanzeige

Ein/Aus-Taste

USB-C-Anschluss:
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I	 Ein- und Ausschalten 
Halte die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt.

I	 Einstellung der Lautstärke 
Die Lautstärke lässt sich mit dem Lautstärkeregler erhöhen oder 
verringern. Wenn die maximale Lautstärke erreicht ist, ertönt ein 
Signalton.

I	 Stummschaltung 
Das Mikrofon kann "stumm" geschaltet werden: 
  • Wenn der Mikrofonarm unten ist, ist es aktiv; 
  • Wenn der Mikrofonarm oben ist, ist es stummgeschaltet.

I	 Die kabellosen Modi 
Ihr Headset verfügt über 3 verschiedene Kommunikationsmodi: 
• Gaming-Modus: 
  Dieser Modus kommuniziert nur mit dem USB-C-Dongle. Die   	      	
  Bluetooth-Verbindung ist deaktiviert, damit du beim Spielen nicht 	
  gestört wirst. 
• Dualer Modus 
  Dieser Modus verfügt mit dem USB-C-Dongle und dem 			
  Bluetooth-Gerät über eine gleichzeitige doppelte Verbindung. 		
  Bei einem eingehenden Anruf wird der Ton vom USB-C-Dongle 		
  unterbrochen und du hörst den eingehenden Anruf. 
• Bluetooth-Modus 
  Dieser Modus kommuniziert nur mit dem Bluetooth-Gerät. 
 
Umschalten zwischen den Modi 
Um von einem in einen anderen Modus zu wechseln, die 
Modustaste einmal drücken. Nach dreimaligem Drücken kehrt der 
Headset-Modus in den ersten Modus zurück.

Um den nächsten Modus zu überspringen, die Modustaste 
zweimal drücken.

Dualer Modus

Gaming-Modus Bluetooth-Modus

Einfacher 
Druck

Einfacher 
Druck

Einfacher Druck
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I     Kopplung des Headsets

 
      • USB-C Dongle 
Falls die Kopplung erneut durchgeführt werden muss, überprüfen, ob: 
   - Der USB-C-Dongle an die Konsole oder den PC angeschlossen ist. 
   - Das Headset ausgeschaltet ist.

Die Ein/Aus-Taste länger als 6 Sekunden gedrückt halten, bis die 
Sprachansage "USB Pairing" zu hören ist. Die LED am Headset blinkt 
während des Kopplungsvorgangs lila.

Wenn die Kopplung erfolgreich war, ertönt die Sprachansage: 
  - "Connected" im Gaming-Modus. 
  - "USB connected" im Dualen Modus 
 
Wenn die Kopplung nicht erfolgreich war, ertönt die Sprachansage: 
„USB Pairing failed“. 
 
Wiederhole in diesem Fall den Kopplungsvorgang und vergewissere 
dich, dass die oben genannten Bedingungen erfüllt sind.

    

Modustaste

 Multifunktionstaste

Lautstärkeregler

Leuchtanzeige 

Ein/Aus-Taste

USB-C-Anschluss
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• Bluetooth : 
Um das Headset mit einem Bluetooth-Gerät zu koppeln, gehe 
folgendermaßen vor: 
       - Halte die Modustaste länger als 6 Sekunden gedrückt, bis 	
          du die Sprachansage: "Pairing Bluetooth" zu hören ist. Die LED 	
          des Headsets blinkt während des Kopplungsvorgangs blau. 
       - Öffne das Menü Einstellungen auf deinem mobilen Gerät  
          und gehe zu den Bluetooth-Einstellungen. Schalte dann  
          die Bluetooth-Verbindung ein. Suche das RIG 600 MAX in der 	
          Geräteliste und verbinde es. 
 
Wenn das Pairing erfolgreich war, siehst du die Meldung auf deinem 
Gerät, und du hörst  eine Sprachansage über das Headset: 
       - "Bluetooth connected" im Dualen Modus; 
       - "Connected" im Bluetooth-Modus 
Wenn die Kopplung nicht erfolgreich war, ertönt die Sprachansage: 
„Bluetooth pairing failed“.

Schalte in diesem Fall die Bluetooth-Verbindung deines Geräts und das 
Headset aus. Wiederhole dann den Kopplungsvorgang und stelle sicher, 
dass die oben genannten Bedingungen erfüllt sind.. 
AVERTISSEMENT : Im Dualen Modus ist das Headset sowohl mit einem 
USB-C-Dongle als auch mit einem Bluetooth-Gerät verbunden. Die eine 
Kommunikation hat jedoch Vorrang vor der anderen. 
Wenn du z. B. einen eingehenden Anruf annimmst, wird die  
 
Kommunikation mit dem USB-C-Dongle unterbrochen und der 
eingehende Anruf wird angenommen. 
Wenn der Anruf beendet ist, schaltet das Headset automatisch wieder 
auf den USB-C-Dongle um.

I    Multifunktionstaste 
Ein einziger Druck auf diese Taste ermöglicht: 
      • Wiedergabe/Pause der Musik, wenn die Kommunikation aktiviert ist 
     • Annahme eines eingehenden Anrufs, wenn die Bluetooth-		
       Kommunikation aktiviert ist.

Das Headset speichert das zuletzt verbundene Bluetooth-Gerät. 
Wenn das Gerät einmal eingerichtet ist, wird es auch nach dem 
Wechseln der Modi und dem Ein- und Ausschalten erkannt

Ein kurzer Druck (3 s) auf diese Taste ermöglicht: 
     • Die Aktivierung des Sprachassistenten Ihres Mobilgeräts, wenn 	
       es mit Bluetooth verbunden ist 
     • Einen Anruf abzuweisen 
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I   Individuelle Anpassung deiner Nutzererfahrung  
 
Wenn du mehr über die Personalisierung deines Headsets erfahren 
möchtest, lade  bitte die Companion APP RIG 600 MAX von Google 
Play (für Android-Geräte) und App Store (für iOS-Geräte) herunter. 
 
Diese APP ermöglicht folgende Features und Funktionen: 
     • Schnelle individuelle Anpassung von bis zu 3 Audioprofilen 	
       durch den Classic-Modus oder noch präziser durch den Expert-	
       Modus: 

               - Mikrofonverstärkung 
               - Überwachung des Mikrofonpegels 
               - Aktivierung des Gehörschutzes, der die maximale 		
	   Lautstärke des Headsets begrenzt 
               -  Equalizer-Einstellungen (mit voreingestellten Konfigurationen)            	
              - Festlegung des Standardmodus beim Einschalten des 	
	  Headsets 
               - Verringerung der Signaltöne und Sprachansagen während 	
	  der Nutzung des Headsets	  
     • Veranschaulichende Tutorials über die Funktionen und 	         	
       Bedienung der APP und des Headsets 
     • Testen des Headsets in einem Testmodus, um zu prüfen,  
        ob alle Tasten, das Mikrofon und die Lautsprecher 		
        ordnungsgemäß funktionieren. 
     • Wahl der Sprache für die Sprachansagen (aus 6 unterstützten 	
       Sprachen) 
     • Einstellung des Ausschalt-Timers, wenn keine 			 
       Kommunikationsaktivitäten stattfinden (Headset mit USB-C-	
       Dongle und Bluetooth-Geräte). 
     • Wichtige Informationen über dein Headset und Bluetooth-Gerät 
     • Hilfe durch FAQ und Support von unserem Kundenservice

I      Sicherheit 
Bevor du dein neues Headset benutzt, lese bitte den 
Sicherheitsleitfaden mit wichtigen Informationen zur Sicherheit, zum 
Aufladen, zum Akku und zu den gesetzlichen Bestimmungen.

WARNUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen 	
	       falschen Batterietyp ersetzt wird. 
    • Die Batterie während des Gebrauchs, der Lagerung und des 	
      Transports vor extrem hohen und niedrigen Temperaturen 	
      schützen und sie nicht niedrigem Luftdruck in Höhenlagen 	
      aussetzen. 
    • Der Ersatz einer Batterie durch einen falschen Batterietypen kann 	
      zur Explosion oder zum Auslaufen von entzündlicher Flüssigkeit 	
      oder Gas führen. 
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I     Garantie 
NACON bietet eine einjährige beschränkte Garantie (Nordamerika, 
Australien und Neuseeland), eine zweijährige beschränkte Garantie 
(EU und Großbritannien) und eine einjährige beschränkte Garantie 
(alle anderen Länder und Regionen). Bitte beachte, dass du je nach 
den Gesetzen des Staates oder Landes, in dem du das Produkt 
erworben hast, möglicherweise weitere Rechte haben. Wir raten dir 
dringend, Den Kaufbeleg aufzubewahren, um das Kaufdatum des 
Produkts nachzuweisen. Die Garantiebedingungen findest du auf 
unserer Website www.nacongaming.com

Email: support.de@nacongaming.com

COMPLIANCE

EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements  
of Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de  
la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz

  • Die Entsorgung einer Batterie im Feuer oder in einem heißen Ofen bzw. 	
    das mechanische Zerquetschen oder Zerteilen einer Batterie kann zur 	
    Explosion führen.     
  • Der Verbleib einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen 		
    Temperaturen kann zur Explosion bzw. zum Austreten von entzündlichen 	
    Flüssigkeiten oder Gasen führen; 
  • Batterien, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt werden können 	
    explodieren oder es kann zum Austreten von entzündlichen Flüssigkeiten 	
    oder Gasen kommen. 
  • Die Stromquelle zur Versorgung des Headsets und des Dongles darf 	
    nicht mehr als 15 W (d. h. 5 V 3 A) aufweisen.
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ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz 

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Meldung von Sicherheitsproblemen (nur Gß und AU)
Nacon ist bestrebt, die Sicherheit seiner Kunden zu gewährleisten, 
indem es ihre personenbezogenen Daten vor unberechtigtem Zugriff 
schützt. Wenn du vermutest, dass es ein Sicherheitsproblem gibt oder 
gegeben hat, gehe bitte wie folgt vor: 
 
1) Informationen zur Meldung von Sicherheitsproblemen

Bitte sende Nacon eine E-Mail an support.de@nacongaming.com  
mit den folgenden Infomationen:
• Produktname
• Kaufdatum
• Ort des Kaufs
• Einzelheiten des Problems
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Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen 
min. 1,9 Watt, die vom Funkgerät benötigt werden, 
und max. 2,5 Watt betragen, liegen, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

(1) Dieses Headset verwendet den 2,4-GHz-Frequenzbereich. Wenn 
PlayStation®5 Konsolen oder andere Produkte die gleiche Frequenz 
verwenden, können sie sich gegenseitig stören.

(2) Nacon hat die Funktionsfähigkeit von PlayStation®5 Konsolen (CFI-1000, 
2000, 7000 Serie) mit diesem Headset bestätigt.

(3) Bei PlayStation®5-Konsolen (CFI-1000-Serie) wird empfohlen, den 
USB-Dongle dieses Headsets in den USB-Anschluss an der Vorderseite der 
PlayStation®5 Konsolen zu stecken.

Dieses Produkt darf nicht an eine Stromquelle mit mehr als 15 W 
angeschlossen werden.

1.9 - 2.5
W

• Der Ort, an dem die Schwachstelle oder das Sicherheitsproblem 
entdeckt wurde.
• Eine detaillierte Beschreibung der Schritte, die erforderlich sind, um 
die Schwachstelle oder das Sicherheitsproblem zu reproduzieren, 
gegebenenfalls mit Screenshots. 

Wir bestätigen den Eingang innerhalb von 7 Werktagen und halten Sie 
über den Status auf dem Laufenden, bis das Problem behoben ist.
Sie erhalten so schnell wie möglich eine Bestätigung des 
Sicherheitsproblems und werden bis zur Lösung des gemeldeten 
Sicherheitsproblems über den Status auf dem Laufenden gehalten.
Bitte verwenden Sie den E-Mail-Betreff: „Sicherheitsproblem”.

2) Informationen zu Mindestsicherheitsfristen
Sicherheitsupdates werden für einen Zeitraum von zwei Jahren ab 
Kaufdatum bereitgestellt oder entsprechen der auf der Verpackung 
angegebenen Garantie. Dieser Vorgang ist für den Endbenutzer kostenlos.

3) Offenlegung gegenüber Dritten
Wenn das gemeldete Problem einen Drittanbieter oder eine Bibliothek 
betrifft, behält sich Nacon das Recht vor, die entsprechenden Details ohne 
vorherige Ankündigung an diese Partei weiterzuleiten.



13

DE /

ÖKODESIGN
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen an das Öko-Design 
gemäß der Kommissionsverordnung (EU) 2023/826.

Max. 
Energieverbrauch

Energieverbrauch  
(Off Modus)

Energieverbrauch 
(Niedrigenergie-Modus)

Off Modus / Standby 
Modus Aktiviert

Energieverbrauch  
(Networked Standby Modus)

Networked Standby 
Modus Aktiviert

Externer Adapter 
Anforderungen

Aktivierung und 
Deaktivierung des 
Drahtlosnetzwerks

Beachten Sie die Verfahren im 
Benutzerhandbuch zum Aktivieren und 
Deaktivieren des drahtlosen Netzwerks.

Bei der Verwendung eines externen 
Adapters sollte die Ausgangsspannung/
Stromstärke des externen Adapters nicht 
mehr als 5V 1A betragen.

< 20 min

< 20 min

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W
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I	 Aanpassen
Klik de linker- en rechteroorschelpen in de hoofdband om de beste 
pasvorm en het beste geluid te configureren.

De hoofdband kan op drie maten (small, medium, large) worden 
afgesteld door de oorschelpen te verplaatsen.

Om een oorschelp te verwijderen, druk je op de oorschelp om deze 
van de hoofdband te halen.

S

M

L
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I	 Installatie en basisbeginselen 
Instellen voor je PS5® -console
Sluit je dongle aan op de USB-C-poort van je PS5® -console.

	  
Instellen voor pc 
1. Sluit je dongle aan op de USB-C-poort van je pc of laptop.

	  
Let op: Als je geen USB-C-poort op je pc hebt, moet je een USB-
C-naar-USB-adapter gebruiken.

PlayStation®5-console
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Instellen voor pc 
1. Sluit je dongle aan op de USB-C-poort van je pc of laptop.

I	 Je headset opladen 
Gebruik alleen de kabel die bij de headset is geleverd en laad  
de headset rechtstreeks op je PS5® -console of op pc.

     Het duurt ongeveer 2 uur om de headset volledig op te laden.  
Let op de volgende indicaties betreffende batterijvermogen: 
Rood ledlampje - batterij bijna leeg en wordt opgeladen 
Geel ledlampje - batterij halfvol en wordt opgeladen  
Groen ledlampje - batterij bijna vol en wordt opgeladen 
Ledlampje uit - de batterij is volledig opgeladen

Lichtindicator

Aan-/uit-knop

USB-C poort
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I	 In-/uitschakelen 
Houd de aan/uit-knop 3 sec. ingedrukt.

I	 Volume aanpassen 
Verhoog of verlaag het volume met behulp van de volumeknop. 
Wanneer het maximale volume is bereikt, hoor je een toon.

I	 Muten 
De microfoon is een `flip to mute’: 
   • Als de microfoonarm omlaag staat, is de microfoon actief. 
   • Als de microfoonarm omhoog staat, is de mutefunctie actief.

I	 De verschillende draadloze modi 
Je headset heeft 3 verschillende communicatiemodi: 
• Spelmodus: 
  Deze modus communiceert alleen via de USB-C-dongle.   	     	
  Bluetooth -verbinding is uitgeschakeld zodat je niet wordt 		
  gestoord tijdens het gamen. 
• Dual-modus: 
  Deze modus heeft tegelijkertijd een dubbele verbinding met de 		
  USB-C-dongle en een Bluetooth-apparaat. 
  Let op dat als je een oproep ontvangt, de audio van de USB-C-		
  dongle zal stoppen en je de inkomende oproep zult horen. 
  • Bluetooth-modus: 
 Deze modus communiceert alleen via je Bluetooth-apparaat. 
 
Naar een andere modus switchen 
Om van de ene modus naar de andere modus over te schakelen, 
druk je eenmaal op de modusknop. Na drie keer drukken keert de 
headsetmodus terug naar de eerste modus.

Druk tweemaal op de modusknop om de volgende modus over te 
slaan.

Dual Modus

Spelmodus Bluetooth Modus

Eén keer 
indrukken

Eén keer 
indrukken

Eén keer indrukken
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I     De headset koppelen

 
      • USB-C-dongle: 
Als je een nieuwe koppeling moet maken, om welke reden dan ook, 
zorg er dan voor dat: 
   - De USB-C-dongle is aangesloten op je console of pc. 
   - De headset uitgeschakeld is.

Houd de aan-/uit-knop langer dan 6 sec. ingedrukt om de stem 
"Pairing USB" te horen zeggen. De ledlamp van de headset zal tijdens 
het koppelen paars knipperen.

Wanneer het koppelen succesvol is, zegt de stem: 
  - " Connected" in spelmodus. 
  - "USB connected" in dual-modus 
 
Wanneer het koppelen mislukt is, hoor je: “USB pairing failed”.

Herhaal in dit geval het koppelingsproces en zorg ervoor dat aan de 
bovenstaande voorwaarden is voldaan.

Modusknop

 Multifunctionele knop

Volumeregelaar

Lichtindicator 

Aan-/Uit-knop

USB-C-poort
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• Bluetooth: 
Om je headset aan een Bluetooth-apparaat te koppelen: 
       - Houd de modusknop langer dan 6 sec. ingedrukt totdat je 	
          de stem hoort zeggen: “Pairing Bluetooth”. Het ledlampje van 	
          de headset knippert blauw tijdens het koppelingsproces. 
       - Open het menu Instellingen op je mobiele apparaat en ga naar 	
         de Bluetooth-instelling. Schakel vervolgens de Bluetooth-	
         verbinding in. 
         Zoek RIG 600 MAX in de lijst met apparaten en maak er 	
         verbinding mee. 
 
Als het koppelen is gelukt, zie je het bericht op je apparaat maar hoor 
je ook een stem via de headset: 
       - "Bluetooth connected" in Dual-modus, 
       - "Connected" in Bluetooth-modus. 
Wanneer het koppelen mislukt is, hoor je: “Bluetooth pairing failed”.

Schakel in dit geval de Bluetooth-verbinding van je apparaat uit en 
schakel de headset uit. Herhaal vervolgens het koppelingsproces en 
zorg ervoor dat aan de bovenstaande voorwaarden is voldaan. 
WAARSCHUWING:  In de Dual-modus is je headset verbonden 
met zowel een USB-C-dongle als een Bluetooth-apparaat. De ene 
communicatie heeft echter voorrang op de andere. 
Als je bijvoorbeeld een inkomende oproep beantwoordt, stopt de 
communicatie met de USB-C-dongle en hoor je de inkomende 
oproep.Wanneer het gesprek is voltooid, schakelt de headset 
automatisch terug naar de USB-C-dongle. 
 
I    Multifunctionele knop 
Met één druk op deze knop kun je: 
      • Je muziek afspelen/pauzeren wanneer je communicatie is   	
       geactiveerd. 
     • Een inkomend gesprek beantwoorden wanneer je communicatie is 	
        geactiveerd..

Je headset onthoudt het laatst verbonden Bluetooth-apparaat, dus 
je hoeft het niet opnieuw in te stellen, zelfs niet als je van modus 
verandert of je headset in- of uitschakelt.

Met een korte druk (3 sec.) op deze knop kun je: 
     • De spraakassistent van je mobiele apparaat activeren wanneer 	
       dit verbonden is via Bluetooth. 
     • Een oproep weigeren. 
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I   Personaliseren van je ervaring 
Als je meer wilt weten over het aanpassen van je headset, download 
dan de Companion APP RIG 600 MAX via Google Play (voor Android-
apparaten) en App Store (voor iOS-apparaten). 
 
De app maakt het mogelijk: 
     • Snel tot 3 audioprofielen aan te passen met de Classic-modus, 	
       of beter gezegd met de Expert-modus: 
               - Je microfoonversterking. 
               - Je microfoongevoeligheid. 
               - De gehoorbescherming te activeren die het maximale 	
	   volume van de headset beperkt. 
               - Je equalizer-instellingen (met vooraf ingestelde configuraties).             	
              - De standaardmodus in te stellen wanneer je je headset 	
	   inschakelt. 
               - De tonen en steminteractie te verminderen tijdens het 	
                  gebruik van de headset.	  
     • Tutorials te bekijken om te weten hoe de app en headset 	
       werken. 
     • Je headset te testen via een testmodus om te controleren of alle 	
        knoppen, microfoon en luidsprekers naar behoren werken. 
     • Je spreektaal te kiezen voor de gesproken aanwijzingen (kies uit 	
       6 talen). 
     • De uitschakeltimer in te stellen wanneer er geen 	        	
       communicatieactiviteiten zijn (headset met USB-C-dongle &    	
       Bluetooth-apparaten). 
     • Belangrijke informatie over je headset en Bluetooth-apparaat te 	
       ontvangen. 
     • Ondersteuning te krijgen via de veelgestelde vragen en van onze 	
        klantenservice.

I      Veiligheid 
Lees de veiligheidshandleiding voor belangrijke informatie over 
veiligheid, opladen, batterij en regelgeving voordat je je nieuwe 
headset gebruikt.

WAARSCHUWING:  Kans op ontploffing als de batterij vervangen wordt 
door een verkeerd type. 
    • De batterij mag tijdens gebruik, opslag of vervoer niet 		
      blootgesteld worden aan zeer hoge of zeer lage temperaturen, 	
      een lage luchtdruk op grote hoogte. 
    • Een batterij vervangen door een onjuist type kan leiden tot een 	
      ontploffing of het lekken van brandbare vloeistof of gas. 
    • Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven of het 	
      mechanisch platdrukken of snijden van een batterij kan leiden tot 	
      een ontploffing.	      
    • Een batterij blootstellen aan een extreem hoge 		         	
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I     Ondersteuning 
NACON geeft een jaar beperkte garantie (Noord-Amerika, Australië 
en Nieuw-Zeeland), twee jaar beperkte garantie (EU en VK) en 
een jaar beperkte garantie (alle andere landen en regio's). Houd 
er rekening mee dat je mogelijk andere rechten hebt, afhankelijk 
van de wetten van de staat of het land waar het product is gekocht. 
We raden je ten zeerste aan om je aankoopbewijs te bewaren 
om de aankoopdatum van dit product te bewijzen. Ga voor de 
garantievoorwaarden naar onze websitewww.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

COMPLIANCE

EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements  
of Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de  
la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz

    omgevingstemperatuur kan leiden tot een ontploffing of het lekken van 	
    brandbare vloeistof of gas. 
  • Een batterij blootstellen aan extreem lage luchtdruk kan leiden tot een 	
    ontploffing of het lekken van brandbare vloeistof of gas. 
  • De headset en de dongle mogen niet worden gevoed door een stroombron 	
    van meer dan 15 W (d.w.z. 5v 3A)
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ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz 

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Beveiligingsproblemen melden (Alleen VK en AU)
Nacon streeft ernaar de veiligheid van de klanten te waarborgen door 
hun persoonlijke gegevens te beschermen tegen ongerechtvaardigde 
openbaarmaking. Als je denkt dat er een beveiligingsprobleem is of is 
geweest, volg dan deze procedure: 
 
1) Informatie over het melden van beveiligingsproblemen

Stuur een e-mail naar Nacon op support.fr@nacongaming.com met de 
volgende informatie:
• Productnaam
• Datum van aankoop
• Plaats van aankoop
• Details van de kwestie
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Het door de lader geleverde vermogen moet tussen 
min 1.9 watts vereist voor radio-apparatuur, en max 
2.5 watts liggen om de maximale laadsnelheid te 
bereiken.

(1) Deze headset maakt gebruik van het 2,4 GHz frequentiebereik.  
     Als PlayStation®5-consoles of andere producten dezelfde frequentie    	
     gebruiken, kunnen ze elkaar storen. 
(2) Nacon heeft de werking tussen PlayStation®5-consoles (CFI-1000, 2000, 	
     7000 series) en deze headset gevalideerd.
(3) Voor PlayStation®5-consoles (CFI-1000 serie) wordt aanbevolen om de 	
     USB-dongle van deze headset in de USB-poort aan de voorkant van de 	
     PlayStation®5-console te steken. 
 
Dit product mag niet worden aangesloten op een voedingsbron van meer 
dan 15 W.

1.9 - 2.5
W

• De locatie waar de kwetsbaarheid of het beveiligingsprobleem werd 	
  ontdekt.
• Een gedetailleerde beschrijving van de stappen die nodig zijn om de 	
  kwetsbaarheid of het beveiligingsprobleem te reproduceren, inclusief 	
  schermafbeeldingen. 

Beveiligingsupdates worden gedurende 2 jaar vanaf de aankoopdatum 
geleverd of volgens de garantie die op de verpakking staat vermeld. Dit 
proces is gratis voor de eindgebruiker.

2) Informatie over minimale beveiligingsperioden
Beveiligingsupdates worden gedurende 2 jaar vanaf de aankoopdatum 
geleverd of volgens de garantie die op de verpakking staat vermeld. 
Dit proces is gratis voor de eindgebruiker.

3) Openbaarmaking aan derden
Als het gemelde probleem betrekking heeft op een externe leverancier of 
bibliotheek, behoudt Nacon zich het recht voor om de relevante gegevens 
zonder voorafgaande kennisgeving aan die partij door te geven.
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ECODESIGN
Dit product voldoet aan de eisen van de verordening (EU) 2023/826 van 
de Commissie inzake ecologisch ontwerp.

Max. stroomverbruik

Stroomverbruik   
(Off)

Stroomverbruik 
(Energiebesparingsmodus)

Off/ Standby-modus 
geactiveerd

Stroomverbruik  
(Netwerk standby-modus)

Netwerk standby- modus 
geactiveerd

Vereiste betreffende 
externe adapter

Activeren en 
deactiveren van 
draadloos netwerk

Raadpleeg de procedures in de 
gebruikershandleiding voor het 
activeren en deactiveren van het 
draadloze netwerk.

Bij gebruik van een externe adapter mag 
de uitgangsspanning/-stroom van de 
externe adapter niet hoger zijn dan 5V 
500mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W
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I	 Ajuste
Encaja los auriculares izquierdo y derecho en la diadema para 
configurar el mejor ajuste y sonido.

La diadema se ajusta a tres tallas (pequeña, mediana y grande) 
moviendo los auriculares.

Para extraer un auricular, presiona la parte posterior del auricular para 
separarlo de la diadema.

S

M

L
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I	 Configuración y aspectos básicos 
Configuración para tu consola PS5® 
Conecta el dongle al puerto USB-C de tu consola PS5®.

	  
Configuración para PC 
1. Conecta el dongle al puerto USB-C de tu PC o portátil.

	  
Atención: Si no tienes un puerto USB-C en tu PC, tendrás que 
utilizar un adaptador USB-C a USB.

console PlayStation®5
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Configuración para PC 
1. Conecta el dongle al puerto USB-C de tu PC o portátil.

I	 Cargar tus auriculares 
Solamente debes utilizar el cable suministrado con los auriculares y 
cargarlos directamente desde tu consola PS5® o PC.

     Los auriculares tardan unas 2 horas en cargarse por completo. Ten en 
cuenta las siguientes indicaciones sobre la carga de la batería: 
LED rojo - batería baja y se está cargando 
LED amarillo - batería media y se está cargando  
LED verde - batería alta y se está cargando 
LED apagado - la batería está completamente cargada

Indicador luminoso 

Botón de encendido /apagado

Puerto USB-C
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I	 Encendido o apagado 
Mantén pulsado el botón de encendido/apagado durante 3 s.

I	 Ajustar el volumen 
Sube o baja el volumen con el regulador del volumen. Cuando 
alcances el volumen máximo, escucharás un indicador de tono.

I	 Silencio 
El micrófono tiene una palanca para silenciar: 
  • Si el brazo del micrófono está bajado, está activo. 
  • Si el brazo del micrófono está subido, está sin sonido.

I	 Los distintos modos inalámbricos 
Tus auriculares tienen 3 modos de comunicación distintos: 
• Modo de juego: 
  Este modo solamente se comunica con el dongle USB-C.  La 		
  conexión Bluetooth está desactivada, por lo que no te molestarán 	
  mientras juegas. 
• Modo dual: 
  Este modo tiene una conexión dual con el dongle USB-C y un 		
  dispositivo Bluetooth, al mismo tiempo. 
  Ten en cuenta que si recibes una llamada, se detendrá el sonido 		
  procedente del dongle USB-C y escucharás la llamada entrante. 
• Modo Bluetooth: 
  Este modo se comunica solamente con tu dispositivo Bluetooth. 
 
¿Cómo se cambia de modo? 
Para cambiar de un modo a otro, pulsa el botón de modo una vez. 
Después de tres pulsaciones simples, el modo de los auriculares 
volverá al primer modo.

Para saltar al modo siguiente, pulsa dos veces el botón de modo.

Mode dual

Mode de juego Modo Bluetooth

Una  
pulsación

Una  
pulsación

Una pulsación
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I     ¿Cómo se emparejan los auriculares?

 
      • Dongle USB-C: 
Si necesita emparejarlos de nuevo, por cualquier motivo, asegúrate 
de lo siguiente: 
   - El dongle USB-C está conectado a tu consola o PC. 
   - Apaga los auriculares.

Mantén pulsado el botón de encendido/apagado durante más de 6 
s para escuchar la voz de aviso «Emparejando USB». La luz LED de 
los auriculares parpadeará con una luz morada durante el proceso 
de emparejamiento.

Una vez realizado el emparejamiento correctamente, escucharás 
este mensaje: 
  - «Conectado» en modo de juego. 
  - «USB conectado» en modo dual. 
 
Si el emparejamiento no se realiza correctamente, escucharás este 
mensaje: «Error al emparejar el USB». 
 
En este caso, repite el proceso de emparejamiento, asegurándote de 
que se cumplen las condiciones anteriores.

Botón de modo

 Botón multifunción

Control del volumen

Indicador luminoso  

Botón de encendido/apagado

Puerto USB-C
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• Bluetooth: 
Para emparejar tus auriculares con un dispositivo Bluetooth, asegúrate de: 
       - Mantener pulsado el botón Modo durante más de 6 s, hasta 	
         que escuches la voz de aviso: «Emparejando Bluetooth». El 	
         LED de los auriculares parpadeará en azul durante el proceso 	
         de emparejamiento. 
       - Abre el menú Ajustes de tu dispositivo móvil y ve a la 		
         configuración de Bluetooth. A continuación, activa la conexión 	
         Bluetooth. Busca RIG 600 MAX en la lista de dispositivos y 	
         conéctate a él. 
 
Si el emparejamiento se realiza correctamente, verás el mensaje en 
tu dispositivo pero también escucharás una voz de aviso a través de 
los auriculares: 
       - «Bluetooth conectado» en modo dual; 
       - «Conectado» en modo Bluetooth. 
Si el emparejamiento no se realiza correctamente, escucharás este 
mensaje: «Error al emparejar Bluetooth».

En este caso, desactiva la conexión Bluetooth de tu dispositivo 
y apaga los auriculares. A continuación, repite el proceso de 
emparejamiento, asegurándote de que se cumplen las condiciones 
anteriores. 
ADVERTENCIA:  En el modo Dual, los auriculares se conectan tanto a 
un dongle USB-C como a un dispositivo Bluetooth. Sin embargo, una 
comunicación tendrá prioridad sobre la otra. 
Si contestas una llamada entrante, por ejemplo, se interrumpirá 
la comunicación con el dongle USB-C y escucharás la llamada 
entrante. Una vez hayas terminado la llamada, los auriculares 
volverán automáticamente al dongle USB-C.

I    Botón multifunción 
Con solo pulsar este botón, puedes: 
      • Reproducir/Pausar la música cuando se activa la comunicación. 
     • Responder a una llamada entrante cuando tu comunicación esté 	
        activada.

Los auriculares recuerdan el último dispositivo Bluetooth conectado, 
por lo que no tendrás que volver a configurarlo, aunque cambies de 
modo o enciendas y apagues los auriculares.

Con una pulsación corta (3 s) de este botón, puedes: 
     • Activar el asistente de voz de tu dispositivo móvil, cuando está 	
       conectado por Bluetooth. 
     • Rechazar una llamada. 
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I   ¿Cómo se puede personalizar la experiencia?  
Si quieres personalizar aún más tus auriculares, descárgate la 
Companion APP RIG 600 MAX desde Google Play (para dispositivos 
Android) y App Store (para dispositivos iOS). 
 
La aplicación te permitirá hacer lo siguiente: 
     • Personalizar rápidamente hasta 3 perfiles de audio, mediante el 	
        modo Clásico, o con más precisión con el modo Experto: 
               - La ganancia del micrófono. 
               - El nivel de control del micrófono. 
               - Activar la protección auditiva, lo que limita el volumen 	
	   máximo de los auriculares 
                - Los ajustes de tu ecualizador (con las configuraciones 		
	  preajustadas).             	                
               - Definir el modo predeterminado al encender los auriculares. 
                - Reducir los tonos de los mensajes y la interacción por voz al 	
	    usar los auriculares.	  
     • Ver los tutoriales para saber cómo funcionan la aplicación y los 	
       auriculares. 
     • Prueba tus auriculares mediante un modo de comprobación  
        para verificar que todos los botones, el micrófono y los altavoces 	
        funcionan como deberían. 
     • Seleccionar el idioma de la voz de los mensajes (de los 6 	
       idiomas compatibles).     
     • Configurar el temporizador de apagado cuando no haya 		
       actividades de comunicación (auriculares con dongle USB-C y 	
       dispositivos Bluetooth). 
     • Obtener información importante sobre tus auriculares y el 	
       dispositivo Bluetooth. 
     • Obtener ayuda por medio de las Preguntas frecuentes y nuestro 	
        Servicio de atención al cliente.

I      Seguridad 
Lee la guía de seguridad para consultar información importante 
de seguridad, carga, batería e información de regulación antes de 
utilizar tus nuevos auriculares.

ADVERTENCIA: En caso de sustituir la batería por una de un tipo 
incorrecto, existe riesgo de explosión. 
    • Durante el uso, el almacenamiento y el transporte de la batería, 	
      esta no debe exponerse a temperaturas muy altas o bajas ni a 	
      una baja presión atmosférica a gran altitud. 
    • Cambiar una batería por otra de un tipo incorrecto puede 	
      provocar una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable. 
    • Arrojar una batería al fuego o introducirla en un horno caliente, 	
      aplastarla mecánicamente o cortarla pueden provocar  
      una explosión.	      
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I     Asistencia técnica 
NACON ofrece una garantía limitada de un año (Norteamérica, 
Australia y Nueva Zelanda), una garantía limitada de dos años (UE 
y Reino Unido) y una garantía limitada de un año (el resto de los 
países y regiones). Ten en cuenta que podrías tener otros derechos, 
dependiendo de la legislación del estado o del país en el que se 
adquirió el producto. Te recomendamos encarecidamente que 
conserves tu recibo de compra para demostrar la fecha de compra 
de este producto. Puedes consultar las condiciones de la garantía en 
nuestro sitio web, en

www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

COMPLIANCE

EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements  
of Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de  
la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz

  • Dejar una batería en un entorno a una temperatura muy alta puede 	
    provocar una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable. 
  • Los auriculares y la unidad del dongle no deben usarse con una fuente 	
    de alimentación superior a 15 W (es decir, 5 V 3 A).
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ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias relacionadas 
con este producto, identificadas en la lista siguiente, cumplen los requisitos de 
la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met betrekking tot 
dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, voldoen aan de eisen van 
Richtlijn 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz 

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a este 
produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da Diretiva 
2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego produktu, 
określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami dyrektywy 2014/53/
UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Notificación de problemas de seguridad (Solo RU y AU)
Nacon se compromete a garantizar la seguridad de sus clientes protegiendo  
su información personal de divulgaciones injustificadas. Si crees que existe  
o ha existido un problema de seguridad, sigue este procedimiento: 
 
1) Información sobre cómo notificar problemas de seguridad

Envía un correo electrónico a Nacon a support.fr@nacongaming.com con  
la siguiente información:
• Nombre del producto
• Fecha de compra
• Lugar de compra
• Detalles del problema
• La ubicación en la que se descubrió la vulnerabilidad o el problema  
  de seguridad.
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La potencia suministrada por el cargador debe estar 
comprendida entre el mínimo de 1,9 vatios requerido 
por el equipo de radio y el máximo de 2,5 vatios para 
alcanzar la máxima velocidad de carga.

(1)  Estos auriculares utilizan la gama de frecuencia de 2,4 GHz. Si las consolas 	
      PlayStation®5 u otros productos utilizan la misma frecuencia, podrán 	
      interferir entre sí. 
(2) Nacon ha validado la operatividad entre las consolas PlayStation®5 (series 	
     CFI-1000, 2000, 7000) y estos auriculares.
(3) En cuanto a las consolas PlayStation®5 (serie CFI-1000), se recomienda 	
      insertar el dongle USB de estos auriculares en el puerto USB de la parte 	
      frontal de la consola PlayStation®5. 
 
Este producto no debe conectarse a una fuente de alimentación de más  
de 15 W.

1.9 - 2.5
W

• Una descripción detallada de los pasos necesarios para reproducir la 	
  vulnerabilidad o el problema de seguridad, que puede incluir capturas 	
  de pantalla. 

Le daremos respuesta en un plazo de 7 días laborables y le mantendremos 
informado del estado hasta que se solucione el problema. Recibirá una 
confirmación de recepción del informe de seguridad tan pronto como sea 
posible y le mantendremos informado del estado hasta que se resuelva  
el problema de seguridad notificado.
Utiliza el título de correo electrónico: «Problema de seguridad»

2) Información sobre periodos mínimos de seguridad
Las actualizaciones de seguridad estarán disponibles durante 2 años a 
partir de la fecha de compra o según la garantía indicada en el embalaje.
Este proceso es gratuito para el usuario final.

3) Divulgación a terceros
Si el problema notificado afecta a un tercer proveedor o biblioteca, Nacon 
se reserva el derecho de remitir los detalles pertinentes a dicha parte sin 
previo aviso.



13

SP /

ECODISEÑO
Este producto cumple los requisitos de diseño ecológico del Reglamento 
(UE) 2023/826 de la Comisión.

Potencia máxima 
(Consumo)

Consumo eléctrico 
(modo apagado)

Consumo eléctrico 
(modo de bajo 
consumo)

Modo apagado / Modo  
de espera activado

Consumo eléctrico  
(modo de espera en red)

Modo de espera en red 
activado

Requisitos relativos  
al adaptador externo

Activación y desactivación 
de la red inalámbrica

Consulte el manual del usuario para 
conocer los procedimientos de 
activación y desactivación de la red 
inalámbrica.

Cuando utilice un adaptador externo, la 
tensión/corriente de salida del mismo no 
debe superar los 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W
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I	 Ajustar
Encaixe os auscultadores esquerdo e direito na banda para a cabeça 
para configurar o melhor ajuste e som.

A banda para a cabeça ajusta-se a três tamanhos (pequeno, médio e 
grande) movendo os auscultadores.

Para remover um auscultador, pressione o encaixe do auscultador 
para o separar da banda para a cabeça.

S

M

L
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I	 Configuração e noções básicas 
Configuração para a sua consola PS5® 
Ligue o seu dongle à porta USB-C da sua consola PS5®.

	  
Configurar para PC 
1. Ligue o seu dongle à porta USB-C do seu PC ou portátil.

	  
Atenção: Se o seu PC não tiver uma porta USB-C, terá de utilizar 
um adaptador USB-C para USB.

consola PlayStation®5
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Configurar para PC 
1. Ligue o seu dongle à porta USB-C do seu PC ou portátil.

I	 Carregar os Auscultadores 
Utilize apenas o cabo fornecido com os auscultadores e carregue-os 
diretamente a partir da sua consola PS5® ou do PC.

     São necessárias cerca de 2 horas para carregar totalmente os 
auscultadores. Tenha em atenção as seguintes indicações  
de energia da bateria: 
LED Vermelho - bateria fraca e a carregar 
LED Amarelo - bateria média e a carregar  
LED Verde - bateria alta e a carregar 
LED Desligado - a bateria está totalmente carregada

Indicador luminoso 

Botão de ligar/desligar

Porta USB-C 
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I	 Ligar ou desligar 
Mantenha premido o botão ligar/desligar durante 3 segundos.

I	 Ajustar o volume 
Aumentar ou diminuir o volume utilizando o botão de volume. 
Quando o volume máximo for atingido, ouvirá um sinal sonoro 
indicador.

I	 Silenciar 
O microfone é um mecanismo para «silenciar»: 
  • Se o braço do microfone estiver para baixo, está ativo. 
  • Se o braço do microfone estiver para cima, está silenciado.

I	 Os diferentes modos sem fios 
Os auscultadores têm 3 modos diferentes de comunicação: 
• Modo de jogo: 
  Este modo só comunica com o dongle USB-C. A ligação Bluetooth  
  é desativada para que não seja incomodado enquanto joga. 
• Modo duplo: 
  Este modo tem uma ligação dupla com o dongle USB-C e o 		
  dispositivo Bluetooth ao mesmo tempo. 
  Tenha em atenção que, se receber uma chamada, o áudio do 		
  dongle USB-C será interrompido e ouvirá a chamada recebida. 
• Modo Bluetooth: 
  Este modo só comunica com o seu dispositivo Bluetooth. 
 
Como mudar de modo?  
Para mudar de um modo para outro, pressione o botão de modo 
uma vez. Após três pressões simples, o modo dos auscultadores 
voltará ao primeiro modo.

Para saltar o modo seguinte, pressione duas vezes o botão de modo.

Modo duplo

Modo de jogo Modo Bluetooth

Pressão 
única

Pressão 
única

Pressão única
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I     Como emparelhar os auscultadores?

 
      • Dongle USB-C 
Se precisar fazer um novo emparelhamento por qualquer motivo, 
certifique-se de que: 
   - O dongle USB-C está ligado à consola ou ao PC. 
   - Desligue os auscultadores.

Mantenha premido o botão Ligar/Desligas por mais de 6 
segundos para ouvir a mensagem de voz «Emparelhando USB». 
O LED dos auscultadores piscará em roxo durante o processo de 
emparelhamento.

Quando o emparelhamento for bem-sucedido, ouvirá a mensagem 
de voz: 
  - «Ligado» no modo de Jogo. 
  - «USB ligado» no modo Duplo. 
 
Quando o emparelhamento não for bem-sucedido, ouvirá a 
mensagem de voz: «Falha no emparelhamento USB». 
 
Nesse caso, repita o processo de emparelhamento, certificandose 
de que as condições acima sejam atendidas.

Botão de Modo

Botão multifunções

Controlo do volume

Indicador luminoso 

Botão de ligar/desligar

Porta USB-C
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• Bluetooth : 
Para emparelhar os auscultadores com um dispositivo Bluetooth, 
certifique-se de que: 
       - Mantenha premido o botão de Modo durante mais de 6 	
          segundos, até ouvir até ouvir a mensagem de voz: «Emparelhar 	
          Bluetooth». O LED dos auscultadores piscará a azul durante o 	
          processo de emparelhamento. 
       - Abra o menu Definições no seu dispositivo móvel aceda à 	
         definição Bluetooth. Em seguida, ative a ligação Bluetooth. 
         Procure RIG 600 MAX na lista de dispositivos e estabeleça  
         a ligação. 
 
Se o emparelhamento for bem-sucedido, verá a mensagem no seu 
dispositivo, mas também ouvirá uma mensagem de voz através dos 
auscultadores: 
       - «Bluetooth ligado» no modo Duplo. 
       - «Ligado» no modo Bluetooth. 
Quando o emparelhamento não for bem-sucedido, ouvirá a 
mensagem de voz: «Falha no emparelhamento Bluetooth».

Neste caso, desligue a ligação Bluetooth do seu dispositivo e 
desligue os auscultadores. Em seguida, repita o processo de 
emparelhamento, certificando-se de que as condições acima  
são cumpridas. 
AVISO:  No modo Duplo, os auscultadores estão ligados a um 
dongle USB-C e a um dispositivo Bluetooth. No entanto,  
uma comunicação terá prioridade sobre a outra. 
Se atender uma chamada, por exemplo, a comunicação com 
o dongle USB-C será interrompida e a chamada recebida será 
ouvida.Quando a chamada terminar, os auscultadores voltam 
automaticamente para o dongle USB-C. 
 
I    Botão multifunções 
Com um simples toque neste botão, pode: 
      • Reproduzir/pausar a sua música quando a comunicação estiver 	
        ativada. 
     • Atender uma chamada recebida quando a comunicação estiver 	
       ativada.

Os auscultadores memorizam o último dispositivo Bluetooth 
conectado, para que não precise configurá-lo novamente, mesmo 
que mude de modo ou ligue/desligue os auscultadores.

Com uma breve pressão (3 segundos) neste botão, é possível: 
     • Ativar o assistente de voz do seu dispositivo móvel, quando 	
       ligado a Bluetooth. 
     • Rejeitar uma chamada. 
 



PT /

9

 
I   Como personalizar a sua experiência?  
Se quiser aprofundar a personalização dos auscultadores, transfira a 
aplicação complementar RIG 600 MAX a partir do Google Play (para 
dispositivos Android) e da App Store (para dispositivos iOS). 
 
A aplicação permitir-lhe-á: 
     • Personalizar rapidamente até 3 perfis de áudio usando o modo 	
       Clássico ou, mais precisamente, através do modo Especialista: 
               - O ganho do seu microfone. 
               - O nível de monitorização do microfone. 
               - Ativar a proteção auditiva que limita o volume máximo dos 	
	   auscultadores. 
                 - As configurações do seu equalizador (com configurações 	
	   predefinidas).             	                
               - Definir o modo padrão ao ligar o dispositivo. 
                 - Reduzir os tons de alerta e a interação de voz durante a 	
	   utilização dos auscultadores.	  
     • Visualizar tutoriais para saber como a aplicação e os 		
        auscultadores funcionam. 
     • Testar os auscultadores através de um modo de teste para 	
        verificar se todos os botões, o microfone e os altifalantes estão a 	
        funcionar como devem. 
     • Escolher o idioma da voz de aviso (entre os 6 idiomas suportados). 
     • Definir o tempo para desligar quando não houver atividades 	
       de comunicação (auscultadores com dongle USB-C e 		
       dispositivos Bluetooth). 
     • Obter informações importantes sobre os auscultadores e o 	
       dispositivo Bluetooth. 
     • Obter apoio através das Perguntas Frequentes e do nosso Serviço 	
       de Apoio ao Cliente.

I      Segurança 
Leia o guia de segurança para obter informações importantes sobre 
segurança, carregamento, bateria e regulamentação antes de usar 
os seus novos auscultadores.

AVISO:  Risco de explosão se a bateria for substituída por outra de 
tipo incorreto. 
    • A bateria não pode ser submetida a temperaturas extremas altas 	
      ou baixas, baixa pressão do ar a uma altitude elevada durante a 	
      utilização, o armazenamento ou o transporte. 
    • A substituição de uma bateria por um tipo incorreto pode 	
      provocar uma explosão ou fuga de líquidos ou gases inflamáveis. 
    • A eliminação de uma bateria num fogo ou num forno quente, ou 	
      esmagá-la ou desmontá-la mecanicamente, poderá provocar uma 	
      explosão.
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I     Suporte 
A NACON oferece uma garantia limitada de um ano (América do 
Norte, Austrália e Nova Zelândia), dois anos (UE e Reino Unido)  
e um ano (todos os outros países e regiões). Esteja ciente de que 
poderá ter outros direitos, dependendo das leis do estado ou país 
onde o produto foi adquirido. Recomendamos vivamente que 
guarde o seu recibo de compra para comprovar a data de aquisição 
deste produto. Para conhecer os termos e condições da garantia, 
visite o nosso site em:

www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

COMPLIANCE

EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements  
of Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de  
la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz

	      
  • Deixar a bateria num ambiente com temperaturas extremamente altas 	
    poderá provocar uma explosão ou fuga de líquidos ou gases inflamáveis. 
  • Uma bateria sujeita a uma pressão atmosférica extremamente baixa poderá 	
    provocar uma explosão ou fuga de líquidos ou gases inflamáveis. 
  • Os auscultadores e a unidade dongle não devem ser alimentados por 	
    uma fonte de energia superior a 15W (ou seja, 5V 3A).
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ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, cumplen 
los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met betrekking tot 
dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, voldoen aan de eisen van 
Richtlijn 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz 

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a este 
produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da Diretiva 
2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami  
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Comunicar Problemas de Segurança (Apenas no RUe na AU)
A Nacon está empenhada em garantir a segurança dos seus clientes, 
protegendo as suas informações pessoais contra divulgações indevidas. Se 
acredita que existe ou existiu um problema de segurança, siga este processo: 
 
1) Informações sobre como comunicar problemas de segurança

Envie um e-mail à Nacon para support.fr@nacongaming.com com as 
seguintes informações: 
• Nome do produto
• Data da compra
• Local de compra
• Detalhes do problema
• Local onde a vulnerabilidade ou problema de segurança foi descoberto.  
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A potência fornecida pelo carregador deve estar entre 
o mínimo de 1,9 watts exigido pelo equipamento 
de rádio e o máximo de 2,5 watts para atingir a 
velocidade máxima de carregamento.

(1) Estes auscultadores utilizam a faixa de frequência de 2,4 GHz.  
     Se as consolas PlayStation®5 ou outros produtos estiverem a utilizar a 	
     mesma frequência, podem interferir entre si  
(2) A Nacon validou a operabilidade entre as consolas PlayStation®5 (séries 	
     CFI-1000, 2000, 7000) e estes auscultadores.
(3) No que diz respeito às consolas PlayStation®5 (série CFI-1000), 		
      recomenda-se inserir o dongle USB destes auscultadores na porta USB 	
      na parte frontal da consola PlayStation®5. 
 
Este produto não deve ser ligado a uma fonte de alimentação que exceda 15 W.

1.9 - 2.5
W

• Descrição detalhada das etapas necessárias para reproduzir a 
vulnerabilidade ou problema de segurança, que pode incluir capturas de 
ecrã.  

Confirmaremos a receção no prazo de 7 dias úteis e mantê-lo-emos 
informado sobre a evolução da situação até que o problema seja 
resolvido. Receberá uma confirmação de receção do relatório de 
problema de segurança assim que possível, bem como atualizações 
sobre o estado de progresso até à resolução do problema de segurança 
relatado. Utilize o seguinte assunto para o seu e-mail: «Problema de 
segurança».

2) Informações sobre períodos mínimos de segurança
As atualizações de segurança estarão disponíveis por 2 anos a partir da 
data de compra ou de acordo com a garantia indicada na embalagem. 
Este processo é gratuito para o utilizador final.

3) Divulgação a terceiros
Se o problema relatado afetar um fornecedor terceirizado ou biblioteca, a 
Nacon reserva-se o direito de encaminhar os detalhes relevantes a essa 
parte sem aviso prévio.
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ECODESIGN
Este produto está em conformidade com os requisitos de ecodesign do 
Regulamento (UE) 2023/826 da Comissão.

Potência máxima 
(Consumo)

Consumo de energia 
(modo desligado)

Consumo de energia 
(modo de baixo 
consumo)

Modo Desligado / Modo 
Standby ativado

Consumo de energia  
(modo de espera em rede)

Modo de espera em 
rede ativado

Requisito relativo ao 
adaptador externo

Ativação e desativação 
da rede sem fios

Consulte o manual do utilizador 
para obter informações sobre 
os procedimentos de ativação e 
desativação da rede sem fios.

Ao utilizar um adaptador externo, a 
tensão/corrente de saída do mesmo não 
deve exceder 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W
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I	 Adattare le cuffie
Inserire gli auricolari destro e sinistro nell'archetto per regolare al 
meglio misura e audio.

L'archetto si può regolare in tre misure (small (S), medium (M), large 
(L)) muovendo gli auricolari.

Per togliere un auricolare, premere il perno e sganciarlo dall'archetto.

S

M

L
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I	 Configurazione e basi 
Configurazione della console PS5® 
Collegare il dongle alla porta USB-C della console PS5®.

	  
Configurazione per PC 
1. Collegare il dongle alla porta USB-C del PC o del portatile.

	  
Attenzione: Se non si dispone di una porta USB-C sul PC, utilizzare 
un adattatore da USB-C a USB.

console PlayStation®5
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Configurazione per PC 
1. Collegare il dongle alla porta USB-C del PC o del portatile.

I	 Ricaricare le cuffie 
Usare solo il cavo in dotazione con le cuffie e ricaricarle direttamente  
dalla console PS5® o dal PC.

     Per ricaricare completamente le cuffie occorrono circa 2 ore. Indicazioni 
sullo stato di carica della batteria: 
LED rosso - batteria scarica e in carica 
LED giallo – livello medio batteria e in carica  
LED verde – livello alto batteria e in carica 
LED spento - batteria completamente carica

Spia luminosa 

Pulsante accensione 
/spegnimento

Porta USB-C 
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I	 Accensione o spegnimento 
Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento  
per 3 secondi.

I	 Regolare il volume 
Alzare o abbassare il volume con la manopola. Quando il volume è 
al massimo, viene emesso un segnale acustico di avviso.

I	 Funzione silenziosa 
Il microfono è flip to mute, quindi: 
  • abbassando il braccio del microfono è attivo; 
  • alzando il braccio del microfono viene silenziato.

I	 Le diverse modalità senza fili 
Le cuffie hanno 3 diverse modalità di comunicazione: 
• Modalità Gioco: 
  Questa modalità comunica solo con il dongle USB-C.  
  La connessione Bluetooth è disabilitata per non essere disturbati 		
  durante il gioco. 
• Modalità Doppia: 
  Questa modalità ha una doppia connessione, con il dongle USB-C     	
  e un dispositivo Bluetooth contemporaneamente. 
  In caso di chiamata, l'audio proveniente dal dongle USB-C si 		
  interrompe permettendo di sentire la chiamata in arrivo. 
• Modalità Bluetooth: 
  Questa modalità comunica solo con il dispositivo Bluetooth. 
 
Come cambiare modalità  
Per cambiare modalità, premere il pulsante Mode una volta.  
Dopo tre pressioni singole, le cuffie tornano alla prima modalità.

Per passare alla modalità successiva, premere due volte il pulsante 
della modalità.

Modalità Doppia

Modalità Gioco
Modalità  

Bluetooth

Pressione  
singola

Pressione  
singola

Pressione singola
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I     Come abbinare le cuffie

 
      • Dongle USB-C:  
Nel caso in cui per qualsiasi motivo serva un nuovo abbinamento, 
verificare che: 
   - Il dongle USB-C sia collegato alla console o al PC. 
   - Le cuffie siano spente.

Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per più di 
6 secondi fino a sentire il messaggio vocale Pairing USB. Durante 
l'abbinamento il LED delle cuffie lampeggia in viola.

Quando l'abbinamento è completato, viene emesso il seguente 
messaggio vocale: 
  - Connected in modalità Gioco. 
  - USB connected in modalità Doppia. 
 
Se l'abbinamento non riesce, viene emesso il seguente messaggio 
vocale: USB pairing failed.

In questo caso, ripetere il processo di abbinamento, verificando che 
siano soddisfatte le condizioni di cui sopra.

Pulsante Mode

Tasto multifunzione

Controllo volume

Indicatore luminoso

Pulsante di accensione/
spegnimento

Porta USB-C
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• Bluetooth : 
Per abbinare la cuffia a un dispositivo Bluetooth verificare di: 
       - tenere premuto il pulsante Mode per più di 6 secondi, finché 	
         non si sente il messaggio vocale: Pairing Bluetooth.  
         Durante l'abbinamento il LED delle cuffie lampeggia in blu. 
       - Aprire il menu Impostazioni del dispositivo mobile e accedere 	
         alle impostazioni Bluetooth. Attivare quindi la connessione 	
         Bluetooth.Cercare RIG 600 MAX nell'elenco dei dispositivi  
         e collegarlo. 
 
Se l'abbinamento riesce, verrà visualizzato un messaggio sul 
dispositivo e in cuffia si sentirà il seguente messaggio: 
       - Bluetooth connected in modalità Doppia, 
       - Connected in modalità Bluetooth. 
Se l'abbinamento non riesce, viene emesso il seguente messaggio 
vocale: Bluetooth pairing failed.

In questo caso, disattivare la connessione Bluetooth del dispositivo 
e spegnere le cuffie. Ripetere quindi il processo di abbinamento, 
verificando che siano soddisfatte le condizioni di cui sopra. 
AVVERTENZA: In modalità Doppia le cuffie sono collegate sia a un 
dongle USB-C che a un dispositivo Bluetooth. Una comunicazione avrà 
però la priorità sull'altra.  
 
Ad esempio, nel caso in cui si riceva una chiamata, la comunicazione  
con il dongle USB-C si interrompe permettendo di sentire la chiamata  
in arrivo. 
Quando la chiamata si conclude, la cuffia torna automaticamente al 
dongle USB-C. 
 
I    Tasto multifunzione 
Premendo una volta il pulsante si può: 
      • Riprodurre o mettere in pausa la musica quando la comunicazione 	
        è attivata. 
     • Rispondere a una chiamata in arrivo quando la comunicazione è 	
        attivata.

Le cuffie ricordano l'ultimo dispositivo Bluetooth connesso, quindi 
non è necessario configurarlo di nuovo, anche se si cambia modalità 
o si accendono/spengono le cuffie.

Con una pressione breve (3 secondi) del pulsante, si può: 
     • Attivare l'assistente vocale del dispositivo mobile quando  
       è connesso a Bluetooth. 
     • Rifiutare una chiamata. 
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I   Come personalizzare l'esperienza  
Per maggiori informazioni sulla personalizzazione delle cuffie, 
scaricare APP RIG 600 MAX da Google Play (per dispositivi Android) 
e App Store (per dispositivi iOS). 
 
L’applicazione consente di: 
     • Personalizzare in modo rapido fino 3 profili audio utilizzando la 	
        modalità Classic o in maniera più specifica con la modalità Expert: 
               - Guadagno del microfono. 
               - Livello di monitoraggio del microfono. 
               - Attivazione della protezione acustica che limita il volume 	
	   massimo delle cuffie. 
               - Impostazioni dell'equalizzatore (con configurazioni predefinite).             	
              - Modalità predefinita dell'accensione delle cuffie. 
               - Abbassamento del tono di avviso e dell'interazione vocale 	
	  durante l'uso delle cuffie.	  
     • Visualizzare tutorial per capire come funzionano l’applicazione  
       e le cuffie. 
     • Testare le cuffie tramite una modalità di prova per verificare che 	
        tutti i pulsanti, il microfono e gli altoparlanti funzionino come si deve. 
     • Selezionare la lingua del messaggio vocale (tra le 6 lingue disponibili). 
     • Impostare il timer di spegnimento in assenza di attività di 	
       comunicazione (cuffie con dongle USB-C e dispositivi Bluetooth). 
     • Ricevere informazioni importanti sulle cuffie e il dispositivo 	
       Bluetooth. 
     • Ottenere assistenza tramite FAQ e il servizio clienti.

I      Sicurezza 
Prima di utilizzare le cuffie, leggere la guida alla sicurezza. Contiene 
informazioni importanti relative a sicurezza, ricarica, batteria e 
normative.

AVVERTENZA : Sostituire la batteria con una non idonea comporta 
un rischio di esplosione. 
    • La batteria non può essere sottoposta a temperature 		
      estremamente basse o alte, a bassa pressione atmosferica o ad 	
      altitudini elevate durante l'utilizzo, lo stoccaggio o il trasporto. 
    • Sostituire la batteria con una non idonea può causare 		
      un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile. 
    • Smaltire la batteria nel fuoco o in un forno caldo, schiacciarla 	
      meccanicamente o tagliarla può provocare un'esplosione.    
    • Lasciare la batteria in un ambiente a temperatura estremamente 	
      elevata può provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o 	
      gas infiammabile. 
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I     Assistenza 
NACON offre una garanzia limitata di un anno (Nord America, 
Australia e Nuova Zelanda), limitata di due anni (UE e Regno Unito) e 
limitata di un anno (tutti gli altri Paesi). A seconda della legislazione in 
vigore nel Paese in cui viene acquistato il prodotto, l'utente potrebbe 
esercitare altri diritti. Si raccomanda di conservare

la ricevuta o lo scontrino per dimostrare la data di acquisto del 
prodotto. Per i termini e le condizioni di garanzia, visitare il nostro sito

 www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

COMPLIANCE

EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements  
of Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de  
la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz

  • Esporre la batteria a una pressione atmosferica molto bassa può provocare 	
    un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile. 
  • Cuffie e dongle non devono essere alimentati da una fonte energetica 		
    superiore a 15 W (ossia 5 V 3 A).
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ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, cumplen 
los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met betrekking tot 
dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, voldoen aan de eisen van 
Richtlijn 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz 

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a este 
produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da Diretiva 
2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami  
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Segnalazione di problemi di sicurezza (solo RU & AU)
Nacon si impegna a garantire la sicurezza dei propri clienti proteggendo le 
informazioni personali da una divulgazione ingiustificata. Qualora si ritenga 
che vi sia o vi sia stato un problema di sicurezza, seguire questa procedura: 
 
1) Informazioni su come segnalare problemi di sicurezza

Inviare un'e-mail a Nacon all'indirizzo support@nacongaming.com con le 
seguenti informazioni:
• Nome prodotto
• Data di acquisto
• Luogo di acquisto
• Dettagli del problema
• Luogo in cui è stata scoperta la vulnerabilità o il problema di sicurezza.
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La potenza erogata dal caricabatterie deve 
essere compresa tra min 1,9 watt richiesta 
dall'apparecchiatura radio, e max 2,5 watt  
per ottenere la massima velocità di ricarica.

(1) Le cuffie utilizzano la gamma di frequenza di 2,4 GHz. Se le console 		
     PlayStation®5 o altri prodotti utilizzano la stessa frequenza, potrebbero 	
     interferire tra loro. 
(2) Nacon ha convalidato l'operatività tra le console PlayStation®5  
     (serie CFI-1000, 2000, 7000) e le cuffie in oggetto.
(3) Per quanto riguarda le console PlayStation®5 (serie CFI-1000), si 		
      raccomanda di inserire il dongle USB delle cuffie nella porta USB della 	
     parte anteriore della console PlayStation®5. 
 
Il prodotto non deve essere collegato a una fonte di alimentazione superiore 
a 15 W.

1.9 - 2.5
W

• Descrizione dettagliata dei passaggi necessari per constatare la 
vulnerabilità o il problema di sicurezza, incluse le schermate.

Confermeremo la ricezione entro 7 giorni lavorativi e vi terremo informati 
sugli sviluppi della situazione fino alla risoluzione del problema. Riceverai 
una conferma di ricezione della segnalazione di problema di sicurezza il 
prima possibile, insieme ad aggiornamenti sullo stato di avanzamento fino 
alla risoluzione del problema di sicurezza segnalato. Utilizza il seguente 
oggetto per la tua e-mail: “Problema di sicurezza”.

2) Informazioni sui periodi minimi di sicurezza
Gli aggiornamenti di sicurezza saranno disponibili per 2 anni dalla data di 
acquisto o in conformità con la garanzia indicata sulla confezione.  
Questo processo è gratuito per l'utente finale.

3) Divulgazione a terze parti
Se il problema segnalato riguarda un fornitore o una libreria di terze parti, 
Nacon si riserva il diritto di inoltrare i relativi dettagli a tale parte senza 
preavviso.
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ECODESIGN
Questo prodotto è conforme ai requisiti di eco-design del regolamento 
(UE) 2023/826 della Commissione.

Max. Consumo  
di energia

Consumo di energia 
(modalità Off)

Consumo di energia 
(modalità basso 
consumo)

Modalità Off / Modalità 
Standby attivata

Consumo di energia  
(modalità standby in rete)

Modalità standby in rete 
attivata

Requisiti dell'adattatore 
esterno

Attivazione e disattivazione  
della rete wireless

Per l'attivazione e la disattivazione della 
rete wireless, consultare le procedure 
del manuale dell'utente.

Quando si utilizza un adattatore esterno, la 
tensione/corrente di uscita dell'adattatore 
esterno non deve superare i 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W
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I	 Dopasowanie
Zatrzasnąć lewy i prawy nausznik na pałąku, aby skonfigurować 
najlepsze dopasowanie i dźwięk.

Pałąk można dopasować do trzech rozmiarów (mały, średni, duży), 
przesuwając nauszniki.

Aby zdjąć nausznik, należy nacisnąć słupek nausznika w celu 
odłączenia go od pałąka.

S

M

L



PL /

4

I	 Konfiguracja i podstawy 
Konfiguracja konsoli PS5®  
Podłączyć adapter do portu USB-C konsoli PS5®.

	  
Konfiguracja dla komputera PC 
1. Podłączyć adapter do portu USB-C komputera lub laptopa

	  
Uwaga: Jeśli na komputerze nie ma portu USB-C, konieczne 
będzie użycie przejściówki z USB-C na USB.

Konsola PlayStation®5
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Konfiguracja dla komputera PC 
1. Podłączyć adapter do portu USB-C komputera lub laptopa

I	 Ładowanie zestawu słuchawkowego 
Używać wyłącznie kabla dołączonego do zestawu słuchawkowego i 
ładować zestaw słuchawkowy bezpośrednio z konsoli PS5® lub komputera.

     Pełne naładowanie zestawu słuchawkowego zajmuje około 2 godzin. 
Należy zwrócić uwagę na następujące wskazania poziomu naładowania 
baterii: 
Czerwona dioda LED – niski poziom naładowania baterii i ładowanie 
Żółta dioda LED – średni pozioma naładowania baterii i ładowanie  
Zielona dioda LED – wysoki poziom naładowania baterii i ładowanie 
Dioda LED wyłączona – bateria jest w pełni naładowana

Wskaźnik świetlny 

Przycisk wł./wył.

Port USB-C
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I	 Włączanie lub wyłączanie zasilania 
Nacisnąć i przytrzymać przycisk włączania/wyłączania przez 3 s.

I	 Regulacja głośności 
Zwiększyć lub zmniejszyć głośność za pomocą pokrętła głośności. 
Po osiągnięciu maksymalnej głośności rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy.

I	 Wyciszenie 
Mikrofon można wyciszyć, obracając go: 
  • Jeśli ramię mikrofonu jest opuszczone, mikrofon jest aktywny. 
  • Jeśli ramię mikrofonu jest podniesione, mikrofon jest wyciszony.

I	 Różne tryby bezprzewodowe 
Zestaw słuchawkowy ma 3 różne tryby komunikacji: 
• Tryb gry: 
  Ten tryb komunikuje się tylko z adapterem USB-C. Połączenie 	   	
   Bluetooth jest wyłączone, więc nie będzie przeszkadzać podczas 	
   grania. 
• Tryb podwójny: 
  Ten tryb zapewnia podwójne połączenie z adapterem USB-C i 		
  urządzeniem Bluetooth w tym samym czasie.Należy pamiętać, 		
  że w przypadku odebrania połączenia dźwięk z adaptera USB-C 		
  zostanie zatrzymany i będzie słychać połączenie przychodzące. 
• Tryb Bluetooth: 
  Ten tryb umożliwia komunikację wyłącznie z urządzeniem Bluetooth. 
 
Jak przełączać tryb pracy? 
Para mudar de um modo para outro, pressione o botão de modo 
uma vez. Após três pressões simples, o modo dos auscultadores 
voltará ao primeiro modo.

Aby pominąć następny tryb, dwukrotnie nacisnąć przycisk trybu.

Tryb podwójny

Tryb gry Tryb Bluetooth

Jedno 
naciśnięcie

Jedno 
naciśnięcie

Jedno naciśnięcie
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I     Jak sparować zestaw słuchawkowy?

 
      • Adapter USB-C: 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu trzeba wykonać nowe parowanie, 
należy upewnić się, że: 
   - Adapter USB-C jest podłączony do konsoli lub komputera. 
   - Wyłączyć zestaw słuchawkowy.

Nacisnąć i przytrzymać przycisk włączania/wyłączania przez ponad 
6 sekund, aż rozlegnie się komunikat głosowy „Pairing USB”. Dioda 
LED zestawu słuchawkowego będzie migać na fioletowo podczas 
procesu parowania.

Po pomyślnym sparowaniu rozlegnie się komunikat głosowy: 
  - „Connected” w trybie gry. 
  - „USB connected” w trybie podwójnym 
 
Po niepomyślnym parowaniu rozlegnie się komunikat głosowy: „USB 
Pairing Failed”. 
 
W takim przypadku należy powtórzyć proces parowania, upewniając 
się, że powyższe warunki zostały spełnione.

   

Przycisk trybu

Przycisk wielofunkcyjny

Regulacja głośności

Wskaźnik świetlny  

Przycisku wł./wył.

Port USB-C
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• Bluetooth : 
Aby sparować zestaw słuchawkowy z urządzeniem Bluetooth, należy: 
       - Nacisnąć i przytrzymać przycisk trybu przez ponad 6 sekund, 	
          aż rozlegnie się komunikat głosowy: „Pairing Bluetooth”. Dioda 	
          LED zestawu słuchawkowego będzie migać na niebiesko 	
          podczas procesu parowania. 
       - Otworzyć menu Ustawienia na urządzeniu mobilnym i przejść 	
          do ustawień Bluetooth. Następnie włączyć połączenie 		
          Bluetooth. 
          Wyszukać RIG 600 MAX na liście urządzeń i nawiązać połączenie. 
 
Jeśli parowanie się powiedzie, na urządzeniu zostanie wyświetlony 
komunikat, a przez zestaw słuchawkowy rozlegnie się komunikat 
głosowy: 
       - „Bluetooth connected” w trybie podwójnym, 
       - „Connected” w trybie Bluetooth 
Po niepomyślnym parowaniu rozlegnie się komunikat głosowy: 
„Bluetooth pairing failed”.

W takim przypadku należy wyłączyć połączenie Bluetooth 
urządzenia i wyłączyć zestaw słuchawkowy. Następnie powtórzyć 
proces parowania, upewniając się, że powyższe warunki zostały 
spełnione. 
OSTRZEŻENIE: W trybie podwójnym zestaw słuchawkowy jest 
połączony zarówno z adapterem USB-C, jak i urządzeniem Bluetooth. 
Jednak jedna komunikacja będzie miała pierwszeństwo przed drugą. 
Jeśli na przykład użytkownik odbierze połączenie przychodzące, 
komunikacja z adapterem USB-C zostanie przerwana, a połączenie 
przychodzące będzie słyszalne.Po zakończeniu połączenia zestaw 
słuchawkowy automatycznie przełączy się z powrotem na adapter 
USB-C.

I    Przycisk wielofunkcyjny 
Pojedyncze naciśnięcie tego przycisku umożliwia: 
      • Odtwarzanie/pauzowanie muzyki, gdy komunikacja jest aktywna. 
     • Odbieranie połączeń przychodzących po włączeniu komunikacji.

Zestaw słuchawkowy zapamiętuje ostatnio podłączone urządzenie 
Bluetooth, dzięki czemu nie trzeba go ponownie konfigurować, 
nawet w przypadku zmiany trybu lub włączenia/wyłączenia zestawu 
słuchawkowego.

Krótkie naciśnięcie (3 s) tego przycisku umożliwia: 
     • Aktywację asystenta głosowego urządzenia mobilnego w 	
       przypadku połączenia Bluetooth. 
     • Odrzucenie połączenia. 
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I   Jak spersonalizować korzystanie z zestawu? 
Jeśli chcesz precyzyjniej dostosować zestaw słuchawkowy, pobierz 
aplikację Companion APP RIG 600 MAX z Google Play (dla urządzeń 
z systemem Android) i App Store (dla urządzeń z systemem iOS). 
 
Aplikacja umożliwia: 
     • Szybkie dostosowanie do 3 profili audio z użyciem trybu 		
        klasycznego lub bardziej precyzyjnie dostosowanie z użyciem 	
        trybu eksperta: 
               - Wzmocnienie mikrofonu. 
               - Monitorowanie poziomu mikrofonu. 
               - Włączanie ochrony uszu, która ogranicza maksymalną 	
	   głośność zestawu słuchawkowego. 
                 - Ustawienia korektora (z wstępnie ustawionymi konfiguracjami).            	
                - Określanie domyślnego trybu po włączeniu zestawu 	
	   słuchawkowego. 
                 - Zmniejszanie liczby sygnałów dźwiękowych i interakcji 	
	   głosowych podczas korzystania z zestawu słuchawkowego.	
     • Wyświetlanie wizualnych samouczków, aby dowiedzieć się, jak 	
       działa aplikacja i zestaw słuchawkowy 
     • Przetestowanie zestawu słuchawkowego w trybie testowym, 	
        aby sprawdzić, czy wszystkie przyciski, mikrofon i głośniki działają 	
        prawidłowo. 
     • Wybranie języka komunikatów głosowych (spośród 6 obsługiwanych 	
        języków). 
     • Ustawianie wyłącznika czasowego, gdy nie są wykonywane 	
        żadne czynności komunikacyjne (zestaw słuchawkowy z 	
        adapterem USB-C i urządzenia Bluetooth). 
     • Uzyskanie ważnych informacji o zestawie słuchawkowym i 	
        urządzeniu Bluetooth 
     • Uzyskanie wsparcia za pośrednictwem listy często zadawanych 	
        pytań i naszego działu obsługi klienta

I       Bezpieczeństwo 
Przed użyciem nowego zestawu słuchawkowego należy zapoznać 
się z instrukcją bezpieczeństwa, aby uzyskać ważne informacje 
dotyczące bezpieczeństwa, ładowania, baterii i przepisów.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko wybuchu w razie wymiany baterii na baterię 
nieprawidłowego typu. 
    • Podczas użytkowania, przechowywania lub transportu baterii nie 	
      wolno narażać na skrajnie wysokie lub niskie temperatury i niskie 	
      ciśnienie powietrza na dużych wysokościach. 
    • Wymiana baterii na baterię nieprawidłowego typu może 		
      spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu. 
    • Wrzucanie baterii do ognia lub gorącego pieca albo mechaniczne 	
      zgniatanie lub cięcie baterii może spowodować wybuch.
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I     Wsparcie 
NACON oferuje następującą gwarancję: roczną ograniczoną 
(Ameryka Północna, Australia i Nowa Zelandia), dwuletnią 
ograniczoną (UE i Zjednoczone Królestwo) i roczną ograniczoną 
(wszystkie inne kraje i regiony). Należy pamiętać, że użytkownikowi 
mogą przysługiwać różne prawa w zależności od przepisów stanu 
lub kraju, w którym produkt został zakupiony. Zdecydowanie 
zalecamy zachowanie dowodu zakupu w celu potwierdzenia daty 
zakupu tego produktu. Warunki gwarancji można znaleźć na naszej 
stronie internetowej pod adresem 
 
www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

COMPLIANCE

EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements  
of Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de  
la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz

	      
  • Pozostawienie baterii w środowisku o bardzo wysokiej temperaturze 	
    może skutkować wybuchem lub wyciekiem łatwopalnej cieczy lub gazu. 
  • Poddanie baterii działaniu wyjątkowo niskiego ciśnienia powietrza może 	
    spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu. 
  • Zestaw słuchawkowy i adapter nie mogą być zasilane ze źródła o mocy 	
    przekraczającej 15 W (t.j. 5 V 3 A).
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ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, cumplen 
los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met betrekking tot 
dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, voldoen aan de eisen van 
Richtlijn 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz 

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a este 
produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da Diretiva 
2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX- <13 dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami  
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 MAX - <13 dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Zgłaszanie problemów z bezpieczeństwem (tylko WB i AU)
Nacon zobowiązuje się do zapewnienia bezpieczeństwa swoim klientom 
poprzez ochronę ich danych osobowych przed nieuzasadnionym 
ujawnieniem. Jeśli uważasz, że występuje lub wystąpił problem z 
bezpieczeństwem, postępuj zgodnie z poniższą procedurą: 
 
1) Informacje o tym, jak zgłaszać problemy związane z bezpieczeństwem

Prosimy o wysłanie wiadomości e-mail do Nacon na adres support.fr@
nacongaming.com z następującymi informacjami: 
• Nazwa produktu
• Data zakupu
• Miejsce zakupu
• Szczegóły problemu
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Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić 
się w zakresie od min 1,9 W wymaganej przez 
sprzęt radiowy do max 2,5 W w celu osiągnięcia 
maksymalnej prędkości ładowania.

(1) Ten zestaw słuchawkowy wykorzystuje zakres częstotliwości 2,4 GHz. Jeśli 	
     konsole PlayStation®5 lub inne produkty korzystają z tej samej częstotliwości, 	
     mogą się wzajemnie zakłócać. 
(2) Firma Nacon zweryfikowała działanie pomiędzy konsolami PlayStation®5 	
     (CFI-1000, 2000, 7000 series) i tym zestawem słuchawkowym.
(3) W przypadku konsol PlayStation®5 (seria CFI-1000) zaleca się podłączenie 	
     adaptera USB tego zestawu słuchawkowego do portu USB z przodu konsoli 	
     PlayStation®5 
 
Ten produkt nie może być podłączony do źródła zasilania o mocy 
przekraczającej 15 W.

1.9 - 2.5
W

• Lokalizacja, w której wykryto lukę lub zagrożenie bezpieczeństwa.  
• Szczegółowy opis kroków potrzebnych do odtworzenia luki lub 		
  zagrożenia bezpieczeństwa, który może zawierać zrzuty ekranu. 

Potwierdzimy otrzymanie zgłoszenia w ciągu 7 dni roboczych i będziemy 
informować Cię na bieżąco o postępach w sprawie do momentu 
rozwiązania problemu. Otrzymasz potwierdzenie otrzymania zgłoszenia 
problemu bezpieczeństwa tak szybko, jak to możliwe, a także aktualizacje 
dotyczące postępów w sprawie do momentu rozwiązania zgłoszonego 
problemu bezpieczeństwa. W temacie wiadomości e-mail wpisz: „Problem 
bezpieczeństwa”.

2) Informacje o minimalnych okresach bezpieczeństwa
Aktualizacje zabezpieczeń będą dostępne przez 2 lata od daty zakupu lub 
zgodnie z gwarancją podaną na opakowaniu. Proces ten jest bezpłatny dla 
użytkownika końcowego.

3) Ujawnianie informacji stronom trzecim
Jeśli zgłoszony problem dotyczy zewnętrznego dostawcy lub biblioteki, 
Nacon zastrzega sobie prawo do przekazania odpowiednich informacji tej 
stronie bez wcześniejszego powiadomienia.
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PL /

ECODESIGN
Ten produkt jest zgodny z wymogami ekoprojektu określonymi w 
rozporządzeniu Komisji (UE) 2023/826.

Maks. zużycie energii

Pobór mocy  
(tryb wyłączenia)

Zużycie energii (tryb 
niskiego zużycia energii)

Tryb wyłączenia / tryb 
gotowości włączony

Pobór mocy (sieciowy tryb 
gotowości)

Aktywowany sieciowy 
tryb gotowości

Wymagania dotyczące 
zewnętrznego zasilacza

Aktywacja i 
dezaktywacja sieci 
bezprzewodowej

Procedury aktywacji i dezaktywacji 
sieci bezprzewodowej znajdują się w 
podręczniku użytkownika.

W przypadku korzystania z zewnętrznego 
zasilacza, napięcie/prąd wyjściowy 
zewnętrznego zasilacza nie powinien 
przekraczać 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W



DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.

Calle Mayor 58 3º Oficina 1 
28013 Madrid. 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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